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Организация Объединенных Наций A/C.1/74/PV.9 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

Первый комитет 
9-е пленарное заседание 
Четверг, 17 октября 2019 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

(Боливия (Многонациональное Председатель: г-н  Льорентти Солис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
госудраство)) 

Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово для заявлений в ходе об-
щих прений, я хотел бы напомнить всем делегаци-
ям о том, что срок, отведенный для представления 
проектов резолюций и решений по всем пунктам 
повестки дня, истекает сегодня в 16 ч 00 мин. 

Мы продолжим заслушивать ораторов, вклю-
ченных в список для участия в общих прениях, по 
всем пунктам повестки дня, касающимся разору-
жения и международной безопасности. Я хотел бы 
еще раз напомнить всем делегациям о том, что для 
представителей, выступающих в национальном ка-
честве, продолжительность выступлений не долж-
на превышать восьми минут. 

Г-н Фиальо Каролис (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и других членов Бюро с избра-
нием и поблагодарить за ваши усилия по обеспече-
нию начала работы Комитета. Мы считаем важным 
обеспечить равноправное участие всех делегаций в 
наших обсуждениях. Вместе с тем мы должны обе-

лась парализована, что будет иметь последствия 
для работы других элементов разоруженческого 
механизма, поскольку мы не можем позволить себе 
еще больше затягивать нашу работу. 

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.3). 

Я хотел бы поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи г-на Тиджани Мухаммада-Бан-
де за его выступление на прошлой неделе в Комите-
те (см. A/C.1/74/PV.3), и я также с удовлетворением 
отмечаю заявление, с которым здесь вчера высту-
пил Председатель Агентства по запрещению ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне г-н Эсекьель Сабор (см. A/C.1/74/PV.8). 

Эквадор, который является частью первой в 
мире густонаселенной зоны, свободной от ядерного 
оружия, провозглашенной в соответствии с Дого-
вором Тлателолко, настоятельно призывает все го-
сударства работать сообща в направлении создания 
зон, свободных от ядерного оружия, во всех реги-
онах мира. Крайне важно всем одновременно при-
лагать слаженные и согласованные усилия с целью 
содействовать процессу ядерного разоружения и 
нераспространения. Хотя выполнять обязательства 
в отношении ядерного нераспространения обязаны 

спечить, чтобы работа Первого комитета не оказа- все государства, вызывает сожаление тот факт, что 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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государства, обладающие таким оружием, не осу-
ществляют соответствующих действий. Мы пре-
исполнены решимости оказывать поддержку Кон-
ференции 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. 

Всего через 10 месяцев исполнится 75 лет со 
дня атомной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки. 
Наилучший способ отдать дань памяти жертв этих 
нападений — это подписать и ратифицировать До-
говор о запрещении ядерного оружия. В этой связи 
я рад сообщить Комитету, что 25 сентября Эквадор 
сдал на хранение свою грамоту о ратификации До-
говора. Именно поэтому сегодня мы настоятельно 
призываем к полной ликвидации ядерного оружия 
и решительно осуждаем применение, угрозу при-
менения и само существование ядерного оружия, 
поскольку оно представляет опасность для самого 
выживания человечества. 

Эквадор полностью отвергает рассмотрение, 
планирование или развитие испытаний ядерного ору-
жия. Мы вновь заявляем о нашей полной поддержке 
работы Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) и при-
зываем международное сообщество объединить свои 
усилия для обеспечения скорейшего вступления До-
говора в силу. В этой связи я хотел бы особо отметить 
роль международной группы и семинара по науке и 
дипломатии, который состоялся 12–13 сентября в 
Кито и был организован правительством Эквадора 
и Исполнительным советом ОДВЗЯИ. Мы призна-
тельны за содействие ее Исполнительному секрета-
рю г-ну Лассину Зербо. Наша страна считает, что для 
обеспечения мира во всем мире необходимо изме-
нить направленность доктрин обеспечения безопас-
ности государств, обладающих ядерным оружием, и 
тех, кто находится под действием режима так называ-
емой «ядерной защиты». 

Я хотел бы подтвердить приверженность на-
шей страны Конвенции по химическому оружию 
и Конвенции по биологическому оружию. Эквадор 
осуждает применение такого вида оружия, которое 
должно быть незамедлительно ликвидировано. 

Эквадор разделяет и активно поддерживает 
цели Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Мы также являемся участником 

Протокола против незаконного изготовления и обо-
рота огнестрельного оружия, его составных частей 
и компонентов, а также боеприпасов к нему, допол-
няющий Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности. Мы поддерживаем придание уни-
версального характера Конвенции по кассетным 
боеприпасам, поскольку этот вид оружия является 
особенно жестоким и его применение имеет крайне 
пагубные последствия, особенно для наиболее уяз-
вимых групп населения. Настоятельно призываем к 
полному прекращению финансирования и инвести-
ций в развитие компаний, производящих кассетные 
боеприпасы. Мы также подтверждаем привержен-
ность Эквадора дальнейшему осуществлению Кон-
венции о запрещении противопехотных мин. 

Мы отвергаем все более широкое применение и 
совершенствование боевых беспилотных летатель-
ных аппаратов, а также автономных систем оружия 
летального действия. В рамках своих различных 
региональных и международных форумов между-
народное сообщество должно и впредь укреплять 
международное гуманитарное право в этой обла-
сти, в том числе путем рассмотрения вопроса о за-
прете таких видов оружия. В этой связи мы поддер-
живаем работу, проделанную по линии Конвенции 
по конкретным видам обычного оружия, и считаем, 
что одного лишь регулирования международной 
торговли таким оружием недостаточно. 

В заключение правительство Эквадора под-
тверждает свою приверженность многостороннему 
подходу в качестве единственного способа поддер-
жания устойчивого мира, достижения цели полно-
го и всеобщего разоружения и эффективного обе-
спечения международной безопасности в полном 
соответствии с нормами международного права, 
прав человека и положениями Устава Организации 
Объединенных Наций. Ввиду нехватки времени 
полный текст моего заявления будет размещен на 
электронном портале Комитета. 

Г-жа Богомилова-Рашева (Болгария) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с Вашим вступлением на 
пост Председателя Комитета и других членов Бюро 
с избранием на соответствующие должности. Я хо-
тела бы заверить Вас в полной поддержке нашей де-
легации Ваших усилий по обеспечению успешного 
завершения наших обсуждений. 
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Республика Болгария присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/74/PV.3), но при этом я хотела бы 
высказать некоторые соображения от имени нашей 
страны. 

На сегодняшний день мы сталкиваемся с более 
сложными и глобальными угрозами безопасности, 
для урегулирования которых необходимо наше ак-
тивное участие и осуществление согласованных уси-
лий. Если мы хотим достичь глобального мира, ста-
бильности и процветания, то нам как никогда важно 
работать над сохранением основанного на правилах 
многостороннего порядка. Несмотря на постоянно 
меняющуюся ситуацию, Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) по-прежнему является 
краеугольным камнем глобального режима ядерного 
нераспространения и одной из важнейших основ для 
дальнейшей работы по обеспечению ядерного разо-
ружения в соответствии со статьей VI Договора. Ре-
спублика Болгария вновь заявляет о своей полной 
приверженности его осуществлению и универсали-
зации. В следующем году мы будем отмечать его пя-
тидесятую годовщину, которая совпадает с проведе-
нием Конференции 2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. Для сохранения набранной 
динамики мы должны подтвердить его актуальность 
и действенность. Достижение успешных результатов 
в ходе Конференции по рассмотрению действия До-
говора будет также зависеть от нашей решимости и 
способности придерживаться прагматичного и кон-
структивного подхода в процессе работы по дости-
жению наших общих целей построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. 

Хотя мы поддерживаем цель построения мира, 
свободного от ядерного оружия, мы твердо убежде-
ны в том, что единственный реальный способ дости-
жения всеобщего, поддающегося проверке и необра-
тимого ядерного разоружения является поэтапный 
подход, основанный на практических шагах. Ощу-
тимый прогресс в деле избавления мира от ядерно-
го оружия будет достигнут лишь в том случае, если 
мы будем принимать во внимание нашу сложную 
обстановку в плане безопасности и стратегический 
контекст. 

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) является 
еще одним важным шагом в деле построения мира, 

свободного от ядерного оружия. Сегодня, спустя 
более 20 лет после открытия этого Договора для 
подписания, нам по-прежнему необходимо, чтобы 
международное сообщество прилагало совместные 
усилия для его вступления в силу. Болгария — одно 
из государств, указанных в приложении 2, — вхо-
дит в число стран, подписавших и ратифициро-
вавших Договор. Его вступление в силу позволит 
ввести юридически обязательный глобальный за-
прет на ядерные взрывы любого рода. Поэтому мы 
призываем все государства, которые еще не сдела-
ли этого, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ без 
дальнейшего промедления. Это особенно актуаль-
но для Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики. Мы по-прежнему ожидаем от нее приня-
тия конкретных мер, направленных на вступление 
на путь полной, поддающейся проверке и необра-
тимой денуклеаризации. Регулярно осуществляе-
мые ею пуски баллистических ракет по-прежнему 
представляют угрозу региональной и международ-
ной безопасности и стабильности. Мы призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
воздерживаться от любых дальнейших нарушений 
соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти, а также настоятельно призываем ее со всей се-
рьезностью участвовать в переговорном процессе в 
целях отказа от своих программ по ядерному ору-
жию и баллистическим ракетам, скорейшего воз-
вращения в режим соблюдения ДНЯО, а также без-
отлагательного подписания и ратификации ДВЗЯИ. 

Мы глубоко обеспокоены решением Ирана 
приостановить выполнение ряда обязательств по 
Совместному всеобъемлющему плану действий 
(СПД). Возобновление полного соблюдения усло-
вий ядерной сделки и продолжение дипломатиче-
ских контактов — это единственный способ до-
биться ослабления напряженности и сохранения 
СВПД. 

В свете нынешней обстановки международной 
напряженности Республика Болгария разделяет 
обеспокоенность по поводу увеличения числа мно-
госторонних договоров о нераспространении и ра-
зоружении, в процессе обсуждения которых не уда-
ется добиться консенсуса и возникают тупиковые 
ситуации и которые даже нарушаются. На протяже-
нии последних 30 лет Договор о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности имел ре-
шающее значение для поддержания евроатланти-
ческой безопасности. Он внес значительный вклад 
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в процесс разоружения в рамках ДНЯО и развитие 
общей архитектуры глобальной безопасности. Мы 
сожалеем о том, что Договор прекратил свое дей-
ствие в результате невыполнения Российской Феде-
рацией ее обязательств. Мы призываем Российскую 
Федерацию и Соединенные Штаты принять актив-
ное участие в диалоге для обсуждения будущего 
Договора СНВ-3 после 2021 года, а также других 
механизмов контроля над вооружениями. 

Болгария в качестве члена Исполнительного 
совета Организации по запрещению химического 
оружия на период 2019–2021 годов сделает все воз-
можное для дальнейшего полного и эффективного 
осуществления Конвенции по химическому ору-
жию и всех решений ее государств-участников, в 
том числе решений, принятых в июне 2018 года в 
ходе четвертой специальной сессии Конференции 
государств-участников. Мы считаем, что примене-
ние химического оружия кем бы то ни было, где бы 
то ни было и при каких бы то ни было обстоятель-
ствах является абсолютно неприемлемым и пред-
ставляет угрозу безопасности. Мы готовы поддер-
жать усилия, направленные на привлечение всех 
виновных к ответственности. 

Столь же важное значение имеет и достижение 
прогресса в сфере обычных вооружений. Мы на-
деемся, что на четвертой Конференции по рассмо-
трению действия Оттавской конвенции, которая 
состоится в ноябре, будут должным образом рас-
смотрены нерешенные проблемы, препятствующие 
достижению нами к 2025 году цели построения 
мира, свободного от наземных мин. Принятие чет-
кого плана для достижения дальнейшего прогресса 
в деле обеспечения универсализации имеет ключе-
вое значение для реализации гуманитарных целей 
Конвенции. 

Наша страна в полной мере привержена прин-
ципам и целям Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия и протоколов к ней, которые обе-
спечивают эффективную многостороннюю основу 
для принятия мер реагирования в связи с нынеш-
ними и будущими разработками оружейных тех-
нологий. Болгария принимает активное участие в 
усилиях Группы правительственных экспертов по 
вопросам, касающимся новых технологий в сфере 
создания автономных систем оружия летального 
действия, в целях разработки и адаптации эффек-
тивной и всеобъемлющей нормативной и оператив-

ной базы для осуществления деятельности по их 
производству, применению и передаче. Различные 
субъекты продолжают злоупотреблять информа-
ционно-коммуникационными технологиями, соз-
давая потенциальные угрозы для национальной и 
международной стабильности и безопасности. Мы 
считаем, что эффективная многосторонняя система 
кибербезопасности может опираться лишь на суще-
ствующую международно-правовую базу, включая 
Устав Организации Объединенных Наций, между-
народное гуманитарное право и международное 
право прав человека. 

Г-н Матт (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): В результате глубоких разногласий 
между членами, касающихся вопросов безопасно-
сти и разоружения, Первый комитет сталкивается 
с различными процедурными проблемами. К со-
жалению, эти разногласия уже способствуют воз-
никновению серьезного системного риска для про-
ведения межправительственных обсуждений по 
вопросам ядерного разоружения, что, по нашему 
мнению, противоречит интересам более широкого 
круга государств-членов. Лихтенштейн неизмен-
но настаивает на более эффективном использова-
нии имеющихся ресурсов и форматов обсуждений, 
особенно в нынешний период, характеризующийся 
обострением геополитической напряженности и 
подрывом международного порядка, основанного 
на правилах. В то же время необходимо сохранить 
роль Организации Объединенных Наций в качестве 
всеохватного дискуссионного форума, позволяю-
щего каждой делегации принимать конструктивное 
участие в проводимой работе в соответствии с дав-
но сложившейся практикой и при полном соблю-
дении правовых обязательств, предусмотренных 
в соглашении с принимающей страной и соглаше-
ниях, регулирующих дипломатические отношения 
между государствами. Лихтенштейн считает, что 
этот вопрос должен являться предметом законной 
обеспокоенности всех членов Организации Объ-
единенных Наций. 

В последние несколько лет многие государства 
выражали обеспокоенность по поводу начала новой 
гонки ядерных вооружений. К сожалению, сегодня 
мы вынуждены признать, что эти опасения стали 
реальностью. Ключевые элементы нашей архитек-
туры ядерного разоружения и нераспространения 
утеряны или ослаблены. Договор о ликвидации ра-
кет средней дальности и меньшей дальности (До-
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говор по РСМД) прекратил свое действие, никаких 
реальных усилий по продлению срока действия 
Договора СНВ-3 не предпринимается, Совмест-
ный всеобъемлющий план действий подвергается 
огромному давлению, а Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика, судя по всему, не наме-
рена соблюдать соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности, не говоря уже о принятии под-
дающихся проверке шагов в направлении ядерного 
разоружения. 

Положение в плане безопасности продолжает 
ухудшаться как в Европе, так и во многих других 
частях мира. Лихтенштейн решительно поддержи-
вает усилия по восстановлению европейской без-
опасности, осуществляемые в рамках Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе и дру-
гих форумов. Европа, как континент, которому До-
говор о нераспространении ядерного оружия при-
нес максимальную пользу, больше всех пострадает 
от прекращения его действия, в том числе такие 
государства, как Лихтенштейн, которые последо-
вательно призывают к реализации более масштаб-
ных усилий в области ядерного разоружения. Хотя 
обвинения в нарушении Договора по РСМД явно 
подрывают авторитет Российской Федерации, Лих-
тенштейн считает, что отказ от этого Договора без 
каких-либо попыток урегулирования разногласий, 
связанных с соблюдением его положений, противо-
речит обязательствам как Российской Федерации, 
так и Соединенных Штатов по статье VI Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 

На сегодняшний день перспективы предсто-
ящей Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора не вселяют особых надежд. 
ДНЯО существует уже полвека, однако работа по 
его трем основным компонентам осуществляется 
неравномерно, в результате чего общий успех До-
говора оказался под угрозой. Перспектива дости-
жения конечной цели ДНЯО — полной ликвидации 
ядерного оружия — отдаляется с каждым новым 
заявлением о внедрении планов по наращиванию 
или модернизации ядерных арсеналов и снижению 
порога в отношении их применения. Эти тенденции 
противоречат обязательствам государств, обладаю-
щих ядерным оружием, по статье VI и представляют 
серьезную угрозу для других достижений в рамках 
ДНЯО, в том числе в рамках основного компонента, 
касающегося нераспространения. Несмотря на все 

трудности, Лихтенштейн будет в полной мере уча-
ствовать в усилиях по достижению существенных 
результатов в ходе Конференции по обзору, которая 
должна развивать достигнутые в прошлом догово-
ренности, а не отступать от них. 

Одним из немногих позитивных событий в об-
ласти ядерного разоружения и нераспространения, 
произошедших за последние годы, стало появление 
Договора о запрещении ядерного оружия, который 
Лихтенштейн подписал одним из первых. Этот До-
говор отражает политическую позицию подавляю-
щего большинства государств, которые не облада-
ют ядерным оружием и серьезно относятся к своим 
обязательствам по статье VI ДНЯО, и предоставляет 
возможность для восстановления первоначального 
баланса, закрепленного в ДНЯО. После его вступле-
ния в силу он также будет служить дополнением к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и его механизму проверки благодаря 
предусмотренным в нем четким правовым нормам 
в отношении ядерных испытаний. Самое главное: 
в нем четко закреплен принцип неприятия любых 
попыток оправдать применение ядерного оружия с 
учетом его чудовищных гуманитарных последствий. 

Сейчас, в эпоху размывания международных 
норм Договор о запрещении ядерного оружия по-
дает нам урок многосторонности и порождает на-
дежду в мире, который все больше страдает от раз-
рушительной политики крупных держав. 

Тенденции ко все большей милитаризации ки-
берпространства, прогресс в области искусствен-
ного интеллекта и повсеместное манипулирование 
собранными данными, а также киберпреступность 
представляют собой реальную угрозу безопасно-
сти государств и их граждан и свидетельствуют о 
необходимости и далее повышать уровень общего 
понимания того, что международное право в пол-
ной мере применимо к киберпространству. В связи 
с все более активным распространением военных 
действий на цифровую сферу Лихтенштейн уделя-
ет особое внимание вопросу о том, в какой степени 
Римский статут и другие международные правовые 
рамки применяются к кибератакам и кибервойнам. 
В рамках Альянса за многосторонность Лихтен-
штейн поддерживает Парижский призыв к доверию 
и безопасности в киберпространстве и Междуна-
родное партнерство в интересах распространения 
информации и демократии. 
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Мы приветствуем успешное начало работы Ра-
бочей группы открытого состава по достижениям 
в области информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности. Благодаря 
умелому руководству со стороны Швейцарии мы 
провели продуктивные дискуссии и смогли извлечь 
пользу, ознакомившись с мнениями экспертов, не-
смотря на излишне ограничительный мандат в от-
ношении участия гражданского общества. Кибер-
безопасность является одним из главных приорите-
тов для многих, если не для всех правительств, и 
вопросом, в решении которого главная роль должна 
быть отведена Организации Объединенных Наций. 
Это также хороший пример того, как инициативное 
руководство со стороны Генерального секретаря и 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
может привести к конструктивным межправитель-
ственным обсуждениям. Для Первого комитета это 
также возможность преодолеть разрозненность и 
задействовать другие Комитеты или форматы об-
суждений, в рамках которых те же самые вопросы 
рассматриваются с других точек зрения, например, 
с точки зрения верховенства права, устойчивого 
развития и прав человека. 

Организации Объединенных Наций следует на 
более систематической основе изучать возникаю-
щие риски и проблемы в области безопасности с 
целью определения необходимых политических 
и правовых мер по их устранению. Ход техниче-
ского прогресса явно указывает на необходимость 
регулирования сферы автономных систем оружия 
летального действия путем создания юридически 
обязательных стандартов для правового обеспече-
ния участия человека в процессах принятия реше-
ний в таких системах. Элемент значимого челове-
ческого контроля на протяжении всего срока экс-
плуатации автономных систем оружия летального 
действия имеет важнейшее значение и позволяет 
обеспечить соблюдение применимых норм права, 
включая нормы международного гуманитарного 
права. Лихтенштейн поддерживает предлагаемую 
декларацию об автономных системах оружия ле-
тального действия, поскольку в ней определены 
важные общие позиции для продвижения вперед в 
рассмотрении этого вопроса. Вынесение на рассмо-
трение Генеральной Ассамблеи результатов обсуж-
дений, проведенных Группой правительственных 
экспертов по вопросам, касающимся новых техно-
логий в сфере создания автономных систем оружия 

летального действия, могло бы стать своевремен-
ным шагом с учетом той актуальности, которую 
Генеральный секретарь и многие государства при-
дают этому вопросу. 

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы являемся свидетелями тревожной эскалации в 
области контроля над вооружениями. Причиной и 
следствием такой эскалации является недостаточ-
ная приверженность государств выполнению своих 
обязательств перед международным сообществом в 
духе доброй воли и во имя лучшего и более без-
опасного мира. 

На Ближнем Востоке до сих пор существуют 
проблемы с соблюдением норм и принципов кон-
троля над вооружениями. Эта практика несоблюде-
ния и игнорирования международных обязательств 
и норм, к сожалению, очень распространена. В пе-
риод после Второй мировой войны применение хи-
мического оружия режимами на Ближнем Востоке 
против собственных народов и соседних стран про-
исходило пять раз, причем последний раз — совсем 
недавно, в прошлом году, и было явным нарушением 
Женевского протокола 1925 года. Кроме того, еще 
два случая нарушения Конвенции о химическом 
оружии государствами-членами в регионе до сих 
пор находятся под вопросом и требуют дальнейше-
го расследования. Со времени принятия Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) на 
Ближнем Востоке произошло четыре случая се-
рьезных нарушений. Два случая нарушения ДНЯО 
государствами-членами все еще находятся под во-
просом и нуждаются в дальнейшем расследовании. 
Наблюдается распространение ракет класса «зем-
ля-земля» и соответствующих технологий, ноу-хау 
и производственных процессов, а также их переда-
ча террористическим организациям во всем регио-
не при полном пренебрежении резолюциями Сове-
та Безопасности, суверенитетом соответствующих 
государств и стабильностью региона в целом. 

В мае 2018 года президент Трамп объявил о 
выходе Соединенных Штатов из Совместного все-
объемлющего плана действий. С момента создания 
этого соглашения Государство Израиль недвусмыс-
ленно заявляет об угрозах и опасных последствиях, 
которые оно несет для безопасности и стабильно-
сти Ближнего Востока. С тех пор Иран неоднократ-
но проверял, насколько далеко он может зайти в не-
соблюдении положений резолюции 2231 (2015) Со-
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вета Безопасности. В прошлом месяце он нарушил 
основные обязательства в ядерной сфере, подробно 
изложенные в резолюции. Иранские ядерные ар-
хивы являются прямым доказательством ядерных 
амбиций этой страны в военной сфере. Иран скры-
вал незаконные незаявленные ядерные материалы 
и оборудование на своем объекте в Туркузабаде. На 
последнем заседании Совета управляющих Между-
народного агентства по атомной энергии (МАГА-
ТЭ) исполняющий обязанности Генерального ди-
ректора МАГАТЭ заявил, что Иран не сотрудни-
чал с Агентством в целях снятия этих обвинений 
в той мере, в которой от него этого ожидали. Эта 
деятельность и другие виды деятельности, связан-
ные с ядерным оружием, которые осуществляются 
на объекте в Абади, являются явным нарушением 
обязательств Ирана по ДНЯО. Иран также пытается 
дестабилизировать регион, используя все возмож-
ные средства, находящиеся в его распоряжении, 
такие как терроризм и ракеты, против государств 
региона, включая Израиль, и используя для этого 
территории других стран региона, в данном случае 
Сирии. 

С момента вступления в силу резолюции 2231 
(2015) Совета Безопасности Иран провел испыта-
ния десятков баллистических ракет, и все были 
способны нести ядерные боеголовки. Радиус дей-
ствия ракет, испытания которых были проведены 
иранским режимом, достигал 2500 километров, 
что позволяет выйти далеко за пределы региона 
Ближнего Востока. Иран подвергся решительно-
му осуждению в связи с пуском ракеты-носителя, 
предназначенной для запуска спутников, посколь-
ку в ней содержались компоненты, используемые 
в межконтинентальных баллистических ракетах. 
В последнем докладе Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции 2231 (2015) (S/2018/1089) 
содержится призыв к Ирану воздерживаться от та-
кой деятельности. Израиль призывает тех членов 
международного сообщества, которые еще не сде-
лали этого, безоговорочно осудить эти действия и 
демонстрировать абсолютную нетерпимость к по-
ведению Ирана. 

Сирийский режим, который присоединился 
к Конвенции по химическому оружию и пообе-
щал отказаться от всей своей программы по хи-
мическому оружию, продолжает применять хи-
мическое оружие, что было явно подтверждено в 
докладе Совместного механизма по расследова-

нию Организации по запрещению химического 
оружия — Организации Объединенных Наций за 
2016 год (S/2016/738). Последний доклад Миссии 
по установлению фактов Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) был дополнен 
многочисленными докладами и заявлениями Гене-
рального директора ОЗХО, касающимися пробелов, 
несоответствий и расхождений в сирийском заяв-
лении. Такая ситуация вызывает обеспокоенность, 
и международное сообщество должно однозначно 
и решительно заняться ее решением, чтобы не до-
пустить дальнейшего ослабления нормы, предус-
матривающей полный запрет применения химиче-
ского оружия. Мы надеемся, что новый механизм 
Группы по расследованию и идентификации позво-
лит добиться успеха в установлении фактических 
исполнителей нападений с использованием хими-
ческого оружия. 

Обычное оружие продолжает ежегодно уносить 
жизни сотен тысяч людей во всем мире. Это ору-
жие, особенно ракеты, стрелковое оружие и легкие 
вооружения и связанные с ними технологии, рас-
пространяется по всему региону. Обеспечение со-
блюдения и осуществления соответствующих до-
кументов, таких как Программа действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, имеет важное зна-
чение для построения более безопасного мира. 

Что касается Договора о запрещении ядерного 
оружия, то Израиль хотел бы подчеркнуть свою не-
изменную позицию, в соответствии с которой мы 
считаем, что этот Договор не создает никаких норм 
обычного права, не способствует их развитию и не 
указывает на их существование в том, что касается 
предмета или содержания Договора. 

Что касается вопроса о кибербезопасности, то 
Израиль придает большое значение усилиям по 
содействию безопасности и стабильности в ки-
берпространстве. Наша глобальная позиция в об-
ласти кибербезопасности основывается на нашем 
внутреннем подходе, который способствует обмену 
информацией в режиме реального времени и раз-
работке соответствующих методологий, поощряет 
образовательные программы и повышает осведом-
ленность общественности о кибербезопасности. 
Следует пропагандировать эти основные посту-
латы и на глобальном уровне в целях повышения 
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глобальной устойчивости посредством практиче-
ского сотрудничества и программ по наращиванию 
потенциала. 

Наконец, некоторые субъекты в регионе ут-
верждают, что создание всеобъемлющей архитек-
туры безопасности на Ближнем Востоке возможно 
без прямого взаимодействия с Израилем, призна-
ния права Израиля на существование в пределах 
безопасных и надежных границ или снижения ре-
гиональной напряженности и укрепления необхо-
димого доверия между государствами региона. Та-
кая позиция несостоятельна. Инициативы Группы 
арабских государств, такие как проведение в ноя-
бре Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, идут 
вразрез с руководящими положениями и принципа-
ми создания зоны, свободной от ядерного оружия, 
согласованными консенсусом в Комиссии по разо-
ружению в 1999 году, в соответствии с которыми 
этот процесс должен осуществляться на доброволь-
ной основе, без принуждения и с учетом интересов 
всех соответствующих сторон, при этом без обо-
собления Государства Израиль. Израиль не будет 
сотрудничать в рамках таких контрпродуктивных 
инициатив и не будет участвовать в Конференции 
в ноябре. Учитывая эту инициативу, Израиль также 
воздержится от участия в будущих форумах по те-
мам, связанным с региональными мерами контроля 
над вооружениями. Прискорбно, что некоторые из 
этих стран не демонстрируют такого же рвения при 
решении реальных проблем на Ближнем Востоке. 

Ввиду ограниченного времени с полной верси-
ей моего заявления можно будет ознакомиться в ре-
жиме онлайн. 

Г-н Гетаун (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас и членов Бюро за Вашу работу и за-
верить Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
со стороны нашей делегации в выполнении Ваших 
обязанностей. 

Наша делегация также хотела бы присоединить-
ся к заявлениям, с которыми выступили представи-
тель Замбии от имени Группы африканских госу-
дарств и представитель Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3). 

Совершенно очевидно, что ситуация в обла-
сти глобального мира и безопасности становится 
все более тревожной. Недавняя тенденция распро-
странения оружия массового уничтожения созда-
ет огромную опасность для всего без исключения 
человечества и требует от всех нас принятия осно-
вательных и эффективных ответных мер. Мы счи-
таем, что многосторонность остается наиболее на-
дежной основой для комплексного решения столь 
важных вопросов глобального мира и безопасно-
сти. Эфиопия полагает, что политический диалог и 
переговоры являются важнейшими инструментами 
сдерживания распространения как обычных, так и 
нетрадиционных видов вооружений, которые все 
чаще представляют реальную угрозу глобальному 
миру и безопасности. 

Мы хотели бы подчеркнуть, что Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) остает-
ся краеугольным камнем глобального режима не-
распространения. ДНЯО является международным 
соглашением в области безопасности, к которому 
присоединилось наибольшее число государств, и 
его три основных компонента: ядерное разоруже-
ние, нераспространение и мирное использование 
ядерных технологий, — имеют ключевое значение 
для поддержания и укрепления международного 
мира и безопасности. Договор о запрещении ядер-
ного оружия также является важной вехой на пути 
к достижению цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия, и мы считаем, что он дополня-
ет и усиливает ДНЯО. Мы вновь заявляем о нашей 
решительной поддержке универсализации Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, который, по нашему мнению, обеспечивает 
надлежащие рамки для прекращения дальнейшего 
развития и распространения ядерного оружия. 

Эфиопия подчеркивает важность создания зон, 
свободных от ядерного оружия, в различных частях 
мира. В этой связи мы поддерживаем созыв Конфе-
ренции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, и призываем 
все заинтересованные стороны активно взаимодей-
ствовать в духе взаимопонимания. Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке, извест-
ный как Пелиндабский договор, подтверждает ста-
тус Африки как зоны, свободной от ядерного ору-
жия, и наша страна в качестве члена этой зоны со-
храняет приверженность Договору. Эфиопия пред-
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ставила второй запрос на продление срока действия 
Конвенции о запрещении противопехотных мин и 
заявила о своей решимости добиться цели обезвре-
живания всех мин к 2025 году. 

Эфиопия придает большое значение мандату 
и функциям Международного агентства по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) в деле содействия исполь-
зованию ядерной энергии в мирных целях. Наша 
страна подписала и ратифицировала договоры о 
мирном использовании атомной энергии и подпи-
сала рамочную страновую программу на период до 
2023 года с Департаментом технического сотрудни-
чества Агентства в таких областях, как сельское хо-
зяйство, здравоохранение, энергетика и укрепление 
потенциала. Мы также доработали и приняли по-
правки к нашему Протоколу о малых количествах, 
а также подписали дополнительные протоколы с 
Агентством. 

Мы верим в важную работу Конференции по 
разоружению как единственного многостороннего 
форума для переговоров по вопросам разоружения 
и обеспокоены тупиковой ситуацией, из-за кото-
рой Конференция не может выполнять свой мандат. 
Комиссия по разоружению также служит важной 
платформой для достижения цели ядерного разору-
жения. Мы считаем, что космическое пространство 
является общим достоянием всего человечества, 
и обеспокоены разворачивающейся там гонкой 
вооружений. 

Как нам известно, Конвенция по химическому 
оружию направлена на ликвидацию целой катего-
рии оружия массового уничтожения путем запре-
щения разработки, производства, приобретения, 
накопления запасов, сохранения, передачи и приме-
нения химического оружия государствами-участ-
никами. Эфиопия тесно сотрудничает с Организа-
цией по запрещению химического оружия в области 
наращивания потенциала и поощряет региональное 
сотрудничество по вопросам, связанным с Конвен-
цией. Мы осуждаем применение химического ору-
жия любым государством или негосударственным 
субъектом в любой точке мира и призываем к уни-
версализации Конвенции и к активизации усилий в 
деле обеспечения ее полного осуществления. 

Незаконная передача и применение стрелкового 
оружия и легких вооружений приводят к обостре-
нию и усложнению характера конфликтов, которые 
причиняют серьезный ущерб гражданскому насе-

лению, в том числе женщинам и детям. Незаконный 
оборот стрелкового оружия и легких вооружений 
является глобальной проблемой, тесно связанной с 
вооруженным насилием и терроризмом, и это пре-
ступное явление представляет собой угрозу миру и 
стабильности на нашем континенте. В регионе гиб-
нут люди и уничтожается имущество, что связано 
с легкодоступностью, относительной недороговиз-
ной, технической простотой стрелкового оружия и 
легких вооружений и возможностью перемещения 
без особых сложностей такого оружия по незакон-
ным каналам. Эфиопия работает над принятием 
новой национальной политики и разработкой пра-
вовой базы для улучшения сотрудничества и коор-
динации между правоохранительными органами на 
всех уровнях и для повышения осведомленности 
общественности в целях сокращения масштабов та-
кой торговли. 

В заключение наша делегация хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью и подтвердить 
свою приверженность выполнению всех договор-
ных обязательств и соблюдению соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, ох-
ватывающих различные вопросы разоружения. 

Г-н Меро (Танзания) (говорит по-английски): Я 
хотел бы присоединиться к предыдущим ораторам 
и поздравить Вас, г-н Председатель, и других чле-
нов Бюро с заслуженным избранием на руководя-
щие посты в Первом комитете. Кроме того, я хотел 
бы подтвердить, что наша делегация будет всемер-
но поддерживать Вас и сотрудничать с Вами в вы-
полнении Ваших важных обязанностей. 

Наша делегация также хотела бы присоединить-
ся к заявлениям, с которыми выступили представи-
тель Замбии от имени Группы африканских госу-
дарств и представитель Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3). 
Я хотел бы добавить несколько замечаний в своем 
национальном качестве. 

Семьдесят четвертая сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит в то время, когда мир продолжа-
ет сталкиваться с проблемами в сфере глобального 
мира и безопасности, катастрофическими для чело-
вечества и окружающей среды и вызванными на-
личием, модернизацией и производством ядерного 
оружия. Объединенная Республика Танзания высо-
ко оценивает усилия по ликвидации ядерного ору-
жия, предпринимаемые Организацией Объединен-
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ных Наций с 1964 года. Наша страна поддержала 
эти усилия, и мы считаем, что полная ликвидация 
и нераспространение ядерного оружия остаются 
важнейшим элементом поддержания международ-
ного мира и безопасности. 

Как члены Комитета, вероятно, помнят, за-
седание высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
26 сентября стало для нас возможностью отметить 
Международный день борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия и способствовать его популя-
ризации. Это заседание послужило также напоми-
нанием всем нам о важности ядерного разоружения 
в условиях, когда государства, обладающие ядер-
ным оружием, и их союзники продолжают отво-
дить такому оружию важное место в своих доктри-
нах безопасности и тратить миллиарды долларов 
на цели совершенствования и модернизации своих 
арсеналов. 

По прошествии более семи десятилетий после 
первой смертоносной атомной атаки на Хиросиму 
и Нагасаки наступило подходящее время для того, 
чтобы весь мир занял общую позицию и обеспечил 
полную ликвидацию ядерного оружия и всех дру-
гих видов оружия массового уничтожения с учетом 
того, что масштабы гуманитарных последствий 
применения ядерного оружия будут катастрофиче-
скими и все более сложными. Не может быть ника-
ких сомнений в том, что в ядерной войне никогда 
не будет победителя. В этой связи Объединенная 
Республика Танзания хотела бы присоединиться к 
другим государствам-членам и призвать государ-
ства, обладающие ядерным оружием, полностью 
выполнить свои правовые обязательства и без-
оговорочно обязаться осуществить безусловную 
и полную ликвидацию ядерного оружия транспа-
рентным, необратимым и поддающимся междуна-
родной проверке образом, как это предусмотрено 
в Договоре о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Поэтому крайне важно, чтобы все государ-
ства, не обладающие ядерным оружием, получили 
от всех государств, обладающих ядерным оружием, 
универсальные, безусловные, недискриминацион-
ные и юридически обязывающие гарантии против 
применения и угрозы применения ядерного оружия 
при каких бы то ни было обстоятельствах. 

На данном этапе я хочу подтвердить, что Тан-
зания преисполнена решимости поддерживать и 
дополнять все усилия Организации Объединенных 

Наций по обеспечению выполнения Договора о за-
прещении ядерного оружия. В этой связи в 2017 году 
Объединенная Республика Танзания вместе со 122 
другими странами приняла исторический Договор 
о запрещении ядерного оружия, который мы офи-
циально подписали 26 сентября и который сейчас 
находится на этапе ратификации. 

Хотя все мы сожалеем о том, что на девятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора нам не удалось принять окончательный 
итоговый документ, несмотря на согласованные 
усилия государств, не обладающих ядерным ору-
жием, Объединенная Республика Танзания при-
ветствует предстоящую Конференцию 2020 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора. Мы искренне надеемся, что Конференция 
увенчается успехом и предоставит нам возмож-
ность оценить достигнутый к настоящему времени 
прогресс и урегулировать все остающиеся вопросы 
существа и процедурные вопросы по ДНЯО. 

Подчеркивая свою приверженность запреще-
нию ядерного оружия, Объединенная Республика 
Танзания особо отмечает возможность использова-
ния ядерных технологий в мирных целях и насто-
ятельно призывает Международное агентство по 
атомной энергии продолжать оказывать государ-
ствам-членам необходимую научно-техническую 
поддержку. Использование ядерных технологий 
в мирных целях уже принесло огромную пользу 
обществу Танзании. Комиссия по атомной энергии 
Танзании продолжает играть важную роль в обла-
сти мирного использования атомной энергии, ядер-
ных технологий, радиационной защиты, ядерной 
безопасности и утилизации отходов. В партнерстве 
с Международным агентством по атомной энергии 
мы значительно укрепили наш потенциал в деле 
мирного использования атомной энергии в различ-
ных областях, включая сельское хозяйство, горно-
добывающую промышленность и энергетику. 

Танзания является участником региональных 
правовых документов и механизмов по борьбе с та-
ким бедствием, как стрелковое оружие и легкие воо-
ружения, включая Бамакскую декларацию 2001 года 
относительно общей позиции африканских стран по 
проблеме незаконного распространения, передачи и 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений, 
Декларацию 2001 года Сообщества по вопросам раз-
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вития стран юга Африки об огнестрельном оружии, 
боеприпасах и других связанных с ними материалах, 
Найробийскую декларацию 2000 года по проблеме 
распространения незаконных стрелкового оружия и 
легких вооружений в районе Великих озер и на Аф-
риканском Роге, Найробийский протокол 2004 года 
о предотвращении распространения, регулировании 
и сокращении стрелкового оружия и легких воору-
жений в районе Великих озер, на Африканском Роге 
и в сопредельных государствах, а также Стратегию 
2011 года Африканского союза по сдерживанию не-
законного распространения и оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений и незаконной торговли 
ими. 

При реализации всех протоколов, программ дей-
ствий и деклараций в отношении стрелкового ору-
жия и легких вооружений, стороной которых явля-
ется Танзания, мы тщательно координируем всю де-
ятельность по предотвращению, пресечению и иско-
ренению распространения такого оружия и осущест-
вляем ее через национальный координационный 
центр под руководством полицейских сил Танзании. 
Однако, несмотря на инициативы, предпринятые 
правительством Танзании, мы по-прежнему сталки-
ваемся с трудностями в осуществлении контроля за 
незаконным распространением стрелкового оружия 
и легких вооружений вследствие дополнительного 
негативного воздействия внутренних вооруженных 
конфликтов в районе Великих озер, в Сахаре и в рай-
онах, расположенных к югу от Сахары. 

Наша делегация убеждена в существовании вза-
имосвязи между разоружением и развитием. Поэто-
му наши усилия должны быть направлены не толь-
ко на поощрение и воплощение в жизнь концепции 
прекращения боевых действий к 2020 году, но и на 
пересмотр наших национальных приоритетов с це-
лью сосредоточения ресурсов на достижении устой-
чивого развития в рамках принятой в 2015 году По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года и сокращения военных расходов. 
Именно в этом контексте мы призываем все государ-
ства, обладающие ядерным оружием, перенаправить 
на достижение целей в области устойчивого разви-
тия те ресурсы, которые в настоящее время идут на 
дальнейшую модернизацию, совершенствование и 
обновление их ядерного оружия и связанных с ним 
объектов и на продление срока службы этих воору-
жений и объектов. 

В заключение я хочу подчеркнуть исключи-
тельную важность многосторонних дипломати-
ческих усилий и твердой политической воли го-
сударств-членов для достижения всеобщего и 
полного разоружения. Я подтверждаю полную 
приверженность и поддержку со стороны Объеди-
ненной Республики Танзания в деле сотрудниче-
ства с международным сообществом в процессе 
освобождения всего мира от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения 
и настоятельно призываю государства-члены уже 
сейчас активизировать свои усилия по ликвидации 
ядерного оружия. 

Г-н Махмадаминов (Таджикистан) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы по-
здравить Вас с назначением на пост Председателя 
Первого комитета и заверить в поддержке со сто-
роны нашей делегации в ходе этой сессии. Я хотел 
бы также выразить нашу признательность другим 
членам Бюро и секретариату Первого комитета за 
их поддержку и сотрудничество. 

Таджикистан считает, что укрепление много-
сторонних механизмов в области контроля над во-
оружениями, разоружения и нераспространения 
имеет ключевое значение для поддержания гло-
бальной безопасности и стабильности. Угроза рас-
пространения ядерного оружия по-прежнему яв-
ляется серьезным поводом для беспокойства. По-
этому мы рассматриваем Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) в качестве краеу-
гольного камня международного режима ядерного 
разоружения и нераспространения и считаем, что 
Конференция 2020 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора предоставит прекрасную 
возможность для того, чтобы вновь подтвердить 
нашу приверженность осуществлению этого исто-
рического международного Договора. 

Таджикистан разделяет цель построения мира, 
свободного от ядерного оружия, и считает, что ни 
один механизм в области ядерного разоружения не 
будет эффективным без участия всех заинтересо-
ванных сторон, прежде всего государств, обладаю-
щих ядерным оружием. В этой связи мы призыва-
ем к выполнению положений ДНЯО и скорейшему 
обеспечению вступления в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 
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Мы уверены в том, что создание зон, свободных 
от ядерного оружия, является важным компонентом 
ядерного разоружения и нераспространения, равно 
как и расширение сотрудничества по вопросу об 
использования ядерной энергии в мирных целях и 
укрепление регионального и международного мира 
и безопасности. Мы гордимся тем, что являемся 
участником Договора о зоне, свободной от ядерно-
го оружия, в Центральной Азии, благодаря которо-
му страны Центральной Азии вносят значительный 
вклад в укрепление региональной и глобальной без-
опасности. Поэтому мы будем тесно сотрудничать 
со странами Центральной Азии и другими партне-
рами в целях ускорения ратификации Протокола к 
Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии по негативным гарантиям без-
опасности, подписанного 6 мая 2014 года в рамках 
третьей сессии Подготовительного комитета Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора. 

Мы придаем большое значение эффективному 
осуществлению Конвенции о запрещении противо-
пехотных мин. Мы настоятельно призываем ос-
вободить Центральную Азию от минной угрозы и 
укрепить сотрудничество в области гуманитарного 
разминирования. 

В заключение я хотел бы подтвердить убежден-
ность Таджикистана в преимуществах многосторон-
ности и деятельности Организации Объединенных 
Наций как основной универсальной платформы для 
достижения консенсуса по широкому кругу ключе-
вых вопросов — от международной безопасности до 
развития, — а также для координации совместных и 
последовательных усилий международного сообще-
ства по решению глобальных проблем и устранению 
рисков, с которыми сталкивается новое поколение. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, и членов Бюро с вступлением на ру-
ководящие посты в Первом комитете и заверить Вас 
в нашей готовности в полной мере сотрудничать с 
Вами и поддерживать Вас в выполнении Вами столь 
важного мандата. 

Армения продолжает занимать твердую пози-
цию в поддержку полного и всеобщего осуществле-
ния договоров и режимов в области разоружения, 
нераспространения, контроля над обычными воору-
жениями и мер укрепления доверия и безопасности. 

В этой связи мы регулярно и тесно сотрудни-
чаем с международными и региональными орга-
низациями и партнерами. Мы считаем Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) кра-
еугольным камнем международных усилий по пре-
дотвращению распространения ядерного оружия и 
укреплению архитектуры ядерной безопасности. 
Правительство Армении поддерживает идею соз-
дания зон, свободных от ядерного оружия, как это 
закреплено в статье VII Договора, поскольку они 
могут играть важную роль в содействии установ-
лению безопасности и стабильности в различных 
регионах. Мы надеемся, что пятидесятая годов-
щина ДНЯО придаст новый импульс совместным 
действиям на региональном, субрегиональном и 
международном уровнях в целях всеобъемлющего 
выполнения всех обязательств и обязанностей и 
обеспечения успешных результатов Конференции 
2020 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. 

Я хочу вновь заявить о том, что Армения под-
держивает Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ) в том, что касается содействия 
и координации деятельности, которую государства-
члены проводят в области ядерной безопасности. 
Наша страна всегда обеспечивала тесное сотруд-
ничество со всеми соответствующими структура-
ми МАГАТЭ. По итогам ряда инспекций на местах 
и миссий по оценке МАГАТЭ была подтвержде-
на приверженность Армении выполнению своих 
международных обязательств и обеспечению мак-
симально возможной открытости и транспарентно-
сти. Мы также придаем особое значение инициати-
вам по борьбе с распространением, таким как Гло-
бальная инициатива по борьбе с актами ядерного 
терроризма и Инициатива по безопасности в борьбе 
с распространением. Наше правительство постоян-
но сотрудничает со своими международными пар-
тнерами на двустороннем и многонациональном 
уровнях в целях дальнейшего укрепления своего 
национального потенциала в области борьбы с кон-
трабандой ядерных материалов. 

Мы твердо убеждены в том, что Конвенция о 
биологическом оружии является одним из ключе-
вых компонентов усилий мирового сообщества по 
достижению мира, свободного от оружия массово-
го уничтожения. Если мы хотим добиться дальней-
шего прогресса в ее осуществлении, то нам будет 
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необходимо активное международное сотрудниче-
ство, включая согласованные усилия по полному 
использованию существующих возможностей и 
эффективной борьбе с угрозами, которые возни-
кают в результате быстрого развития науки и био-
технологий. В этой связи ежегодный обмен инфор-
мацией о мерах укрепления доверия очень важен 
для укрепления доверия и соблюдения положений 
Конвенции. 

Армения подчеркивает важность регионально-
го разоружения. Мы считаем, что глобальный мир 
и безопасность напрямую зависят от региональной 
и субрегиональной стабильности. В этой связи эф-
фективный, функционирующий и всеобъемлющий 
режим контроля над обычными вооружениями яв-
ляется одним из краеугольных камней архитекту-
ры региональной безопасности. Я хочу подтвердить 
нашу принципиальную позицию, согласно которой 
выполнение всех имеющих юридическую силу обя-
зательств по Договору об обычных вооруженных 
силах в Европе является ключом к обеспечению 
транспарентности, предсказуемости и военного ба-
ланса. Ссылка на политические противоречия для 
оправдания открытого несоблюдения положений 
Договора неприемлема, и международное сообще-
ство должно решительно пресекать такие попыт-
ки. Армения также активно выступает за принятие 
таких мер укрепления доверия на региональном и 
субрегиональном уровнях, которые могут способ-
ствовать снижению напряженности и укреплению 
существующих механизмов безопасности, что при-
ведет к созданию благоприятных условий для ре-
шения связанных с конфликтами вопросов. В свете 
тенденции к активизации деятельности в военной 
сфере, включая проведение широкомасштабных во-
енных учений в приграничных районах без пред-
варительного уведомления и осуществление некон-
тролируемых и дестабилизирующих попыток нара-
щивания военной мощи, особую актуальность при-
обретает реализация существующих региональных 
мер укрепления доверия. 

Армения рассматривает свое участие в опера-
циях по поддержанию мира как важный вклад в 
сохранение и поддержание международного мира 
и безопасности. Мы все более активно участвуем в 
деятельности Организации Объединенных Наций и 
операциях по установлению мира и стабильности, 
осуществляемых в соответствии с мандатом Орга-
низации Объединенных Наций, в том числе в рам-

ках Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане и Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали. Мы также внесли свой вклад в 
работу миссий в Косово и Афганистане. В феврале 
наше правительство приняло национальный план 
действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности, тем самым обеспечив еще 
большее внимание вопросу женщин и мира и без-
опасности в своей национальной политике. Среди 
прочего, этот национальный план действий пред-
усматривает повышение роли женщин в реформе 
сектора безопасности. Женщины-миротворцы из 
Армении в настоящее время участвуют в проведе-
нии операций, осуществляемых в соответствии с 
мандатом Организации Объединенных Наций, и в 
деятельности Организации Объединенных Наций. 

Армения вновь заявляет о своей полной привер-
женности совместной работе с соответствующими 
органами Организации Объединенных Наций и го-
сударствами-членами в целях активизации наших 
коллективных усилий в борьбе с терроризмом, ко-
торый по-прежнему представляет серьезную угро-
зу международному миру и безопасности. Мы безо-
говорочно осуждаем терроризм во всех его формах 
и проявлениях и полностью поддерживаем работу 
Контртеррористического управления Организации 
Объединенных Наций и деятельность Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета по укреплению координации и слаженности 
действий Организации Объединенных Наций в об-
ласти борьбы с терроризмом. В заключение я хотел 
бы вновь заявить о том, что Армения полностью го-
това содействовать работе Комитета для развития 
сотрудничества в рамках повестки дня в области 
безопасности и разоружения. 

Г-н Акьяпо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, от имени делегации 
Кот-д’Ивуара я также хотел бы тепло поздравить 
Вас и членов Бюро с избранием. Ваше мудрое ру-
ководство этими прениями является подлинной га-
рантией успеха нашей работы. 

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителями Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран и 
Замбии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/74/PV.3). 
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Ситуация в области международной безопас-
ности с годами становится все более сложной из-за 
медленных в целом темпов разоружения и появления 
новых стратегических вызовов, которые еще больше 
ослабляют многосторонность и различные ключевые 
элементы международной архитектуры мира и без-
опасности. Мы по-прежнему находимся в ситуации, 
которая характеризуется распространением стрелко-
вого оружия и легких вооружений, подпитывающих 
конфликты, а также терроризма и организованной 
преступности, неспособностью добиться вступле-
ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), неоднократным при-
менением химического оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, захватом космического 
пространства для целей стратегической обороны и 
растущими угрозами, затрагивающими киберпро-
странство. Все эти проблемы в области безопасности 
являются источником обеспокоенности для нашей 
делегации. 

Что касается незаконных потоков стрелкового 
оружия и легких вооружений, то наша делегация от-
мечает, что, несмотря на многочисленные форумы, 
призванные решить эту проблему, и различные важ-
ные механизмы, созданные нашими государствами и 
многосторонними учреждениями для противостоя-
ния этому бедствию, борьба за эффективное пресече-
ние незаконного глобального оборота 800 миллионов 
единиц стрелкового оружия и легких вооружений 
по всему миру, которые ежегодно уносят жизни бо-
лее 500 000 человек, все еще представляется крайне 
сложной. Поэтому очень важно пересмотреть наши 
нынешние стратегии, чтобы пресечь распростране-
ние стрелкового оружия и легких вооружений. Вот 
почему наша делегация возлагает большие надежды 
на созываемое раз в два года совещание государств по 
рассмотрению Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, которое состоится в 2020 году. 
Мы также надеемся, что в Программу действий будет 
включен вопрос о боеприпасах. В рамках осущест-
вления Программы в 2017 и 2018 годах в Кот-д’Ивуаре 
была проведена работа по модернизации оружейных 
складов, обучению сотрудников сил безопасности 
обезвреживанию самодельных взрывчатых веществ, 
а также по оцифровке системы управления запасами 
оружия и маркировке 42 200 единиц оружия, принад-
лежащего силам обороны и безопасности. 

Наша делегация также обеспокоена вопросом 
о ядерном оружии и других видах оружия массо-
вого уничтожения, которые играют важную роль 
в системах безопасности многих государств. Док-
трина ядерного сдерживания отнюдь не надумана, 
учитывая модернизацию существующего ядерного 
оружия и средств его доставки. Аналогичным об-
разом, недавнее прекращение действия Договора 
о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (Договора по РСМД) и тупиковая ситу-
ация, в которой находятся переговоры по ядерным 
программам Ирана и Северной Кореи, требуют 
подлинной осведомленности со стороны между-
народного сообщества. В этой связи наша страна, 
подписавшая Договор о запрещении ядерного ору-
жия, который дополняет и укрепляет Договор о не-
распространении ядерного оружия, надеется, что 
в ходе запланированной на 2020 год Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора, на которой мы отметим пятидесятую годов-
щину Договора, будут приняты конкретные меры 
по нераспространению. В ожидании этого важного 
события наша делегация призывает ядерные держа-
вы уменьшить ядерную угрозу, в том числе путем 
понижения оперативного статуса систем ядерных 
вооружений и предоставления эффективных гаран-
тий безопасности государствам, не обладающим 
ядерным оружием. 

Мы все знаем, что важной стратегической аре-
ной стало космическое пространство, и если мы не 
будем проявлять осторожность, то это общее на-
следие человечества может стать объектом ограни-
чительных мер со стороны некоторых государств, 
обладающих передовыми технологиями. Вот поче-
му наша делегация считает, что мы должны выра-
ботать дополнительные нормы для защиты нашего 
общего наследия от ненадлежащего использования. 
Аналогичным образом, киберпространство также 
является объектом алчных устремлений и попыток 
милитаризации. В этой связи наша делегация была 
удовлетворена продуктивным обменом мнениями, 
состоявшимся в сентябре в ходе первого заседания 
Рабочей группы открытого состава по достиже-
ниям в области информатизации и телекоммуни-
каций в контексте международной безопасности. 
По нашему мнению, предпринятые тогда усилия, 
которые дополняют работу Группы правитель-
ственных экспертов по поощрению ответственного 
поведения государств в киберпространстве в кон-
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тексте международной безопасности, укрепляют 
многосторонность и в конечном итоге будут спо-
собствовать принятию большего числа норм на 
основе консенсуса в соответствии с нормами меж-
дународного права в целях эффективной защиты 
киберпространства. 

Особое внимание следует уделять роли и вкла-
ду местных структур и инициатив, таких как ре-
гиональные центры Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения и зоны, 
свободные от ядерного оружия. В этой связи наша 
делегация хотела бы отметить неоценимую роль 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке, 
который находится в городе Ломе, в плане обмена 
передовым опытом, в частности в сфере борьбы с 
распространением и незаконным использовани-
ем стрелкового оружия и легких вооружений. Мы 
настоятельно призываем партнеров вносить суще-
ственный многосторонний вклад для повышения 
качества работы Центра. 

В заключение я хотел бы выразить надежду на 
продуктивный обмен мнениями в ходе этой сессии 
в такой теплой атмосфере, которая всегда харак-
теризовала работу нашего Комитета, несмотря на 
сложность вопросов, которыми мы занимаемся. 

Г-н Мадрис Форнос (Никарагуа) (говорит по-
испански): Делегация Никарагуа рада поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на этот пост и 
пожелать Вам всяческих успехов в Вашей работе. 
Мы поздравляем также других членов Бюро. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Индонезии и Саль-
вадора от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Системы центральноамериканской инте-
грации, соответственно. (см. A/C.1/74/PV.3). 

Необоснованным и неприемлемым является 
тот факт, что спустя четыре года после принятия 
Повестки дня на период до 2030 года расходы на 
разработку, модернизацию и испытание всех ви-
дов оружия фактически возрастают. Мы должны 
направить эти ресурсы на достижение целей в об-
ласти устойчивого развития и установление мира. 
Никарагуа вновь напоминает международному со-
обществу о важности дальнейшего прогресса на 
пути к всеобщему и полному разоружению, где 
главным приоритетом по-прежнему является лик-

видация ядерного оружия в соответствии с кон-
сультативным заключением Международного Суда 
от 1996 года (A/51/218, приложение). Применение 
или угроза применения ядерного оружия являются 
преступлением против человечности и нарушением 
прав человека и Устава Организации Объединен-
ных Наций. Мы твердо убеждены в том, что един-
ственной гарантией предотвращения применения 
или угрозы применения оружия массового унич-
тожения и его нераспространения негосударствен-
ными субъектами является полная и окончательная 
ликвидация ядерного оружия. 

Мы рассчитываем на скорейшее вступление в 
силу и универсализацию Договора о запрещении 
ядерного оружия, принятого в 2017 году, в котором 
впервые в истории вводится запрет на создание, 
применение и угрозу применения ядерного оружия, 
включая проведение ядерных испытаний. Никарагуа 
ратифицировала этот Договор, который является до-
полнением к Договору о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) в соответствии с его статьей VI. 
Мы рассчитываем на скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, который должен играть ведущую роль в 
поддержании региональной безопасности и стабиль-
ности. Каждая новая ратификация Договора крайне 
важна, и мы настоятельно призываем восемь стран, 
от которых зависит вступление Договора в силу, 
подписать и ратифицировать его как можно скорее. 

Никарагуа твердо убеждена в том, что мы мо-
жем укрепить режим нераспространения ядерного 
оружия и международный мир и безопасность по-
средством создания зон, свободных от ядерного 
оружия, что является важным шагом на пути к до-
стижению ядерного разоружения. На региональном 
уровне мы подтверждаем важное значение Догово-
ра Тлателолко, а также провозглашения Латинской 
Америки и Карибского бассейна зоной мира. Мы 
сожалеем о невыполнении резолюции 49/71 Гене-
ральной Ассамблеи по созыву конференции по во-
просу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, и настоятельно призываем 
международное сообщество приложить усилия для 
ее скорейшего проведения. Положение об организа-
ции конференции является важной частью итогово-
го документа Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. 
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Правительство Никарагуа поддерживает осу-
ществление Совместного всеобъемлющего плана 
действий, подписанного 14 июля 2015 года. Мы хо-
тим подчеркнуть: это соглашение показало, что ди-
алог и дипломатия являются единственными над-
лежащими способами решения таких проблем. В 
рамках многостороннего подхода мы настоятельно 
призываем заинтересованные стороны воздержи-
ваться от любых мер, которые могли бы затруднить 
осуществление Плана. 

Мы поддерживаем работу и усилия Комиссии 
по разоружению, которая должна сохранять свою 
актуальность в области углубленного обсуждения 
всех конкретных вопросов разоружения с целью 
представления Генеральной Ассамблее конкрет-
ных рекомендаций. Мы обеспокоены тем, что Ко-
миссия не смогла завершить свое заседание по во-
просам организации и существа в 2019 году из-за 
невыполнения положений Соглашения со страной 
пребывания, в частности из-за невыдачи въездных 
виз представителям различных стран. Это явля-
ется препятствием на пути к полному и равному 
представительству в Комиссии и, следовательно, 
нарушением права государств-членов участвовать 
в условиях равенства и недискриминации. Мы на-
стоятельно призываем принимающую страну не 
препятствовать работе Комиссии по разоруже-
нию или Первого комитета. Мы надеемся, что эта 
ситуация разрешится успешно и что Комиссия 
по разоружению сможет провести свою сессию в 
2020 году. 

Никарагуа придает особое значение соблюде-
нию ДНЯО, который является юридически обя-
зательным международным консенсусным доку-
ментом глобальной системы нераспространения, 
разоружения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. Международное сообщество долж-
но увидеть, как государства, обладающие ядерным 
оружием, предпринимают конкретные действия по 
безотлагательному соблюдению обязательств по 
статье VI ДНЯО и проявляют четкую привержен-
ность проведению переговоров по выработке ре-
зультативных мер по ядерному разоружению, а так-
же всеобщему и полному разоружению под стро-
гим и эффективным международным контролем. 

Мы считаем необходимым и далее укреплять 
правовой режим космического пространства в це-
лях обеспечения безопасности и транспарентности 

космической деятельности. Мы особенно поддер-
живаем принятие договора о предотвращении и 
запрещении размещения оружия в космическом 
пространстве, применения силы или угрозы силой 
в отношении спутников или других видов косми-
ческих объектов. Считаем, что проект договора, 
представленный Россией и Китаем Конференции 
по разоружению, является хорошей основой для 
переговоров. Никарагуа и Россия в двустороннем 
порядке возьмут на себя обязательство не разме-
щать первыми оружия в космосе. 

Наша страна привержена принятию необходи-
мых мер по предотвращению, пресечению и искоре-
нению незаконного оборота оружия. Мы включили 
Программу действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
в национальное законодательство, приняв закон о 
контроле и регулировании в сфере огнестрельного 
оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и свя-
занных с ними материалов. 

Безопасность наших граждан является одной из 
наших главных принципов, поскольку Никарагуа 
находится на третьем месте в Латинской Америке 
по показателям насилия — на 100 000 жителей при-
ходится 7,5 убийства. В этой связи мы разработали 
ряд конкретных стратегий и программ для борьбы 
с крупнейшими бедствиями современности — тер-
роризмом, преступностью и наркоторговлей. 

Многие из нас отмечали кризис, который пере-
живает разоруженческий механизм, но нам пока не 
удается решить подлинную проблему в этой свя-
зи — преодолеть отсутствие политической воли 
со стороны некоторых государств к достижению 
реального прогресса, особенно в области ядерного 
разоружения. 

Г-н Да Гама (Гвинея-Бисау) (говорит по-
французски): Поскольку наша делегация впервые 
выступает в ходе этой сессии, то я хотел бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро 
с избранием для руководства работой Первого ко-
митета и заверить Вас в полном сотрудничестве со 
стороны делегации Гвинеи-Бисау на протяжении 
всего срока действия Вашего мандата. 

Гвинея-Бисау присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Замбии от 
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имени Группы африканских государств и предста-
витель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3). 

Несмотря на то что проблемы разоружения и 
нераспространения находятся в центре внимания 
Генерального секретаря, работа Комитета осущест-
вляется на фоне роста напряженности в отношени-
ях между важнейшими с точки зрения разоружения 
игроками на международной арене. Поэтому мы, 
члены Первого комитета, должны взять на себя от-
ветственность за соблюдение коллективных обя-
занностей по разоружению и нераспространению и 
содействовать их выполнению на транспарентной 
основе. Организация Объединенных Наций должна 
продолжать идти в направлении своей главной цели 
поддержания международного мира и безопасности 
в соответствии со статьей 1 Устава Организации 
Объединенных Наций и самой первой резолюцией, 
принятой в 1946 году Генеральной Ассамблеей (ре-
золюция 1 (I)). В своих действиях в этой области 
мы должны постоянно помнить о трагических на-
падениях на Хиросиму и Нагасаки. 

Исходя из этого Гвинея-Бисау подписала и 
ратифицировала Пелиндабский договор, провоз-
гласивший Африку зоной, свободной от ядерного 
оружия, что также соответствует целям и задачам 
Договора о запрещении ядерного оружия в рамках 
укрепления режима Договора о нераспространении 
ядерного оружия. Кроме того, мы с удовлетворени-
ем отмечаем вступление в силу других договоров 
такого рода в других частях мира, за исключением 
Ближнего Востока, что до сих пор вызывает у нашей 
страны особую обеспокоенность. Обеспокоенность 
по поводу опасности случайного ядерного взрыва 
и его возможных гуманитарных последствий со-
храняется, и такая опасность, связана, безусловно, 
не только со странами, обладающими таким видом 
оружия. По этой причине Гвинея-Бисау обращается 
к странам с призывом соблюдать Договор о нерас-
пространении ядерного оружия, а также призывает 
все государства, обладающие ядерным оружием, 
ограничить использование ядерной энергии сугубо 
гражданскими целями. 

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями является для нашей стра-
ны одной из основных причин обеспокоенности, и 
именно поэтому мы присоединились к Договору о 
торговле оружием и Протоколу против незаконно-

го изготовления и оборота огнестрельного оружия, 
его составных частей и компонентов, а также бо-
еприпасов к нему. Катастрофические последствия 
этого бедствия особенно ощутимы в Сахельском 
регионе, где действует несколько террористиче-
ских групп, обладающих значительными военны-
ми арсеналами, что создает реальную проблему 
для государств-членов в регионе. Эти преступные 
сети не только почти каждый день совершают акты 
насилия, но и участвуют во всех видах транснацио-
нальной организованной преступной деятельности, 
которая создает большие препятствия на пути раз-
вития как самого региона с его большим потенци-
алом, так и всех соседних стран субрегиона, вклю-
чая Гвинею-Бисау. 

Различные военные конфликты в Гвинее-Бисау, 
которые усугубляются нашим прошлым, в том чис-
ле войной за национальное освобождение, во мно-
гом способствуют распространению и незаконному 
обороту стрелкового оружия и легких вооружений, 
а также облегчают доступ к незаконному владению 
такими видами оружия. В этих целях наша страна 
совместно с Организацией Объединенных Наций и 
другими партнерами проводит последовательную 
работу над решением проблем в области разоруже-
ния и реинтеграции в рамках нашей реформы сек-
тора обороны и безопасности. Наша страна, рати-
фицировав Конвенцию по кассетным боеприпасам, 
взяла на себя обязательство по уничтожению своих 
небольших запасов кассетных боеприпасов в соот-
ветствии со статьей 3 Конвенции. Мы планирова-
ли сделать это к 1 мая, но, к сожалению, это ока-
залось невозможным по техническим причинам. В 
этой связи я хотел бы подтвердить решимость на-
шей страны соблюдать свои обязательства по Кон-
венции посредством уничтожения наших запасов 
и незамедлительного представления доклада или, 
наоборот, представления доклада с последующим 
уничтожением запасов. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о ре-
шимости Гвинеи-Бисау полностью соблюдать все 
международные требования в отношении процес-
са разоружения, что является необходимым ус-
ловием для достижения международного мира и 
безопасности. 

Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы от имени нашей делегации поздравить Вас с 
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избранием на пост Председателя Первого комитета. 
Мы также поздравляем с избранием и других чле-
нов Бюро. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Замбии от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы африканских государств, соответ-
ственно (см. A/C.1/74/PV.3). 

Мы вновь собрались, с тем чтобы проанализи-
ровать достигнутый прогресс в области поддержа-
ния международного мира и безопасности. По на-
шему мнению, в этом году наша работа проходит 
на фоне многочисленных факторов неопределен-
ности, характеризующих различные сферы, в том 
числе международную обстановку в плане мира и 
безопасности. В свете этих международных про-
блем наша делегация вновь заявляет о нашей вере 
в многосторонние действия как средство поиска 
решений мировых проблем, в том числе в области 
разоружения, занимающих важное место на по-
вестке дня Организации с момента ее создания. На-
личие ядерных арсеналов и стремление государств 
приобретать и модернизировать их вызывают у нас 
обоснованные опасения, поскольку это угрожает 
выживанию человечества. 

Мы должны помнить о том, что ядерное ору-
жие представляет собой реальную угрозу для всех 
нас, независимо от того, идет ли речь о его предна-
меренном применении или случайной детонации. 
Именно поэтому мы должны делать все возможное, 
чтобы избавить мир от этих видов оружия, при-
менение которых имеет неизмеримые последствия 
на многих уровнях. Принятие в июле 2017 года До-
говора о запрещении ядерного оружия стало важ-
ным шагом на пути к разоружению и выполнению 
нами обязательств по Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия. Наша делегация высоко оце-
нивает созыв 26 сентября заседания Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня, приуроченного и при-
званного привлечь внимание к Международному 
дню борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия, что позволило международному сообществу 
еще раз подчеркнуть важность защиты человече-
ства от опасностей, связанных с существованием 
тысяч единиц ядерного оружия, а также подтвер-
дить нашу приверженность ядерному разоружению 
и подчеркнуть важность и безотлагательность до-
стижения этой цели. 

Теперь настало время воплотить эти обязатель-
ства в действия, направленные на достижение ис-
комых результатов. Кроме того, наша делегация 
приветствует созыв в апреле третьей сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора. 
Надеемся, что страны продолжат конструктивно 
работать в целях обеспечения успеха Конференции 
по рассмотрению действия Договора. Мы также хо-
тим подтвердить важность и полезность Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
который является неотъемлемой частью глобаль-
ного режима нераспространения, несмотря на со-
храняющуюся острую необходимость добиться его 
вступления в силу спустя более двух десятилетий 
после его принятия. Поэтому мы высоко оценива-
ем созыв 27 сентября в Нью-Йорке одиннадцатой 
Конференции по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 

Наша делегация также приветствует создание 
зон, свободных от ядерного оружия, в различных 
частях мира, в том числе в Африке, что стало воз-
можным благодаря Пелиндабскому договору. Мы 
должны помнить о том, что создание этих зон явля-
ется одной из мер в области разоружения и нерас-
пространения, которую необходимо поддерживать 
и дополнять. Что касается других видов оружия 
массового уничтожения, то наша делегация при-
зывает к универсализации Конвенции по химиче-
скому оружию и Конвенции о биологическом ору-
жии. Дело в том, что, хотя достижения в области 
развития технологий и биологии могут приносить 
пользу человечеству, они по-прежнему порождают 
множество проблем, с которыми нам приходится 
бороться. 

Незаконный оборот и распространение стрел-
кового оружия и легких вооружений по-прежнему 
создают угрозу миру и безопасности во многих ча-
стях планеты, в том числе в Сахельском регионе, 
который в последние годы сталкивается с беспре-
цедентной проблемой отсутствия безопасности, о 
чем не понаслышке знают Буркина-Фасо и другие 
страны Сахельской группы пяти. Наша делегация 
приветствовала проведение в августе в Женеве пя-
той Конференции государств-участников Договора 
о торговле оружием, и мы призываем к его полному 
осуществлению. Буркина-Фасо также приветство-
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вало проведение в 2018 году третьей Конференции 
по обзору хода осуществления Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Кроме того, мы 
ожидаем проведения здесь в 2020 году седьмого со-
зываемого раз в два года совещания государств, на 
котором у государств будет возможность провести 
конструктивный диалог и определить националь-
ные цели. 

Противопехотные мины и кассетные боеприпа-
сы по-прежнему являются одной из причин отсут-
ствия безопасности и причиняют огромный ущерб 
во многих странах. Поэтому мы призываем к уни-
версализации и полному осуществлению Конвен-
ции по кассетным боеприпасам и Конвенции о за-
прещении противопехотных мин. 

Что касается космического пространства, еще 
одной причины нашей обеспокоенности, то мы 
должны и впредь предпринимать усилия в целях 
недопущения его милитаризации. Что касается 
киберпространства, то, хотя оно и является од-
ной из важнейших платформ для развития всех 
государств, оно также представляет собой угрозу 
вследствие увеличения числа кибератак на объекты 
государственной инфраструктуры, что не только 
создает риски для мира и безопасности, но и замед-
ляет наши усилия по достижению целей в области 
устойчивого развития. В этой связи наша делегация 
с удовлетворением отмечает деятельность Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в об-
ласти информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности и Группы пра-
вительственных экспертов по поощрению ответ-
ственного поведения государств в киберпростран-
стве в контексте международной безопасности, 
которые помогают нам бороться с этой проблемой. 

В заключение наша страна хотела бы подчер-
кнуть жизненно важную роль многостороннего со-
трудничества в поддержании и сохранении нашей 
системы коллективной безопасности. Поэтому наш 
долг как государств — членов Организации Объ-
единенных Наций состоит в том, чтобы добиваться 
достижения этой цели с опорой на согласованные 
усилия для обеспечения того, чтобы будущие по-
коления унаследовали мирный и более безопасный 
мир. 

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы поздравить Вас и других чле-
нов Бюро с избранием. Вы можете рассчитывать на 
нашу полную поддержку и сотрудничество. 

Боливарианская Республика Венесуэла присо-
единяется к заявлению, с которым выступил пред-
ставитель Индонезии от имени Движения неприсо-
единившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3). 

Мы подтверждаем важность работы Первого 
комитета в мире, в котором наблюдается усиление 
напряженности и обострение конфликтов и в кото-
ром воинственная риторика, характерная односто-
ронности, используется в попытке полностью подо-
рвать основанный на правилах международный по-
рядок посредством систематического посягатель-
ства на дух и цель многосторонности и ослабления 
архитектуры международной безопасности. Угроза 
применения силы, задействования вооруженных 
сил и принятия в одностороннем порядке незакон-
ных принудительных мер в качестве инструмента 
для отстаивания геополитических интересов под-
рывает доверие между членами международного 
сообщества и повышает риск возникновения кон-
фликтов, что может привести к просчетам, чрева-
тым катастрофическими последствиями. Неспособ-
ность некоторых государств, обладающих ядерным 
оружием, выполнять свои недвусмысленные обяза-
тельства и обязанности, а также их выход из раз-
личных ранее согласованных соглашений в области 
разоружения и контроля над вооружениями — это 
те вопросы, которые вызывают у нас серьезную 
озабоченность и которые должны побудить нас мо-
билизовать усилия для их урегулирования и при-
нятия соответствующих мер. 

С учетом того, что само существование ядер-
ного оружия представляет огромную угрозу вы-
живанию человечества, соблюдение трех основных 
элементов Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является, по мнению Венесуэлы, 
одним из обязательных условий для сохранения 
жизни на Земле. По этой причине мы настоятельно 
призываем добиваться полного осуществления це-
лей Договора, касающихся нераспространения, ра-
зоружения и мирного развития ядерной энергетики. 
Настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, сократить свои арсеналы вплоть 
до их полного уничтожения. Также призываем го-
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сударства свести к нулю роль ядерного оружия в 
своих доктринах безопасности и военных стратеги-
ях. Вызывает тревогу тот факт, что некоторые го-
сударства повышают роль ядерного оружия в своих 
доктринах безопасности и увеличивают бюджет-
ные ассигнования на его модернизацию. Венесуэ-
ла осуждает проведение так называемой полити-
ки ядерного сдерживания в качестве предлога для 
оправдания обладания таким оружием, поскольку 
это способствует ослаблению коллективной без-
опасности, чего можно избежать только благодаря 
окончательной ликвидации ядерного оружия. 

Венесуэла твердо убеждена в том, что создание 
зон, свободных от ядерного оружия, имеет крайне 
важное значение для укрепления режима нерас-
пространения. По этой причине мы призываем как 
можно скорее провести Конференцию по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения. Если эта Конференция не будет 
проведена — а ее проведение ожидается со време-
ни созыва Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия, — то это может негативно сказаться на 
обзорной конференции 2020 года. Наша страна яв-
ляется государством-участником Договора о запре-
щении ядерного оружия, в котором впервые была 
закреплена незаконность обладания ядерным ору-
жием. В этой связи мы призываем страны, которые 
еще не подписали или не ратифицировали Договор, 
присоединиться к этим важным усилиям по укре-
плению режима разоружения и нераспространения. 
Этот Договор является важным дополнением к дру-
гим основополагающим документам в этой обла-
сти, таким как ДНЯО, Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и договоры о зо-
нах, свободных от ядерного оружия. 

По мнению Венесуэлы, космическое простран-
ство является общим наследием человечества, до-
ступ к которому должен предоставляться всем го-
сударствам на равноправной основе, с тем чтобы 
они могли использовать его в мирных целях с опо-
рой на международное сотрудничество, научные 
исследования и передачу технологии. Мы не одо-
бряем усиление воинственной риторики и обнаро-
дование новых доктрин безопасности, в которых 
космическое пространство рассматривается как 
театр военных действий. Именно поэтому мы счи-
таем необходимым работать над созданием обяза-

тельной международно-правовой базой для предот-
вращения начала гонки вооружений в космическом 
пространстве. В этой связи мы высоко оцениваем 
инициативу 2008 года, с которой выступили Россия 
и Китай, по разработке проекта договора о предот-
вращении и запрещении размещения оружия в кос-
мическом пространстве, а также соответствующие 
резолюции, которые были представлены в Гене-
ральной Ассамблее. 

С учетом того, что стрелковое оружие и легкие 
вооружения становятся причиной гибели людей во 
всем мире, мы обеспокоены все более дестабили-
зирующей ролью, которую эти виды оружия игра-
ют на мировом уровне. В этой связи наша страна 
признает успешные итоги третьей Конференции по 
обзору прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
и мы настоятельно призываем укрепить нацио-
нальные, региональные и международные меры по 
предотвращению поставок и передачи стрелкового 
оружия и легких вооружений негосударственным 
субъектам. 

В области информационно-коммуникационных 
технологий важно применять конструктивный под-
ход к развитию, с тем чтобы предотвращать зло-
намеренные действия, которые могут негативно 
повлиять на международный мир и безопасность. 
Поэтому важно заниматься разработкой обязатель-
ного юридического документа, гарантирующего 
ответственное использование таких технологий. 

В заключение Венесуэла подтверждает свою 
приверженность многосторонней дипломатии, на-
правленной на обеспечение международного мира 
и безопасности посредством проведения важной ра-
боты Первого комитета. Поэтому мы призываем го-
сударства — члены Организации демонстрировать 
ответственное поведение и поощрять усилия, необ-
ходимые для достижения консенсусных решений, 
которые позволят нам уменьшить риск возникнове-
ния конфликтов и обеспечить мир и безопасность 
для будущих поколений. 

Г-н Моуанда (Конго) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне от имени деле-
гации Конго поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Я также хотел бы 
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выразить признательность Вашему предшествен-
нику, постоянному представителю Румынии при 
Организации Объединенных Наций и Председате-
лю Комиссии по миростроительству Его Превос-
ходительству г-ну Йону Жинге, за замечательную 
работу, проделанному им в ходе семьдесят третьей 
сессии. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Индонезии 
от имени членов Движения неприсоединившихся 
стран и представитель Замбии от имени Группы 
африканских государств (см. A/C.1/74/PV.3). 

Накануне семьдесят пятой годовщины создания 
Организации Объединенных Наций, которая будет 
отмечаться в следующем году, вопрос всеобщего и 
полного разоружения нашей планеты по-прежнему 
находится в центре международной повестки дня. 
Хотя мы не можем не признать прогресс, достиг-
нутый благодаря существующим инструментам в 
этой области, вопрос нераспространения ядерного 
оружия, к сожалению, служит предметом разногла-
сий между государствами-членами. 

Сегодня, как никогда ранее, угроза, создавае-
мая всеми категориями оружия, в частности ору-
жием массового уничтожения, представляет собой 
реальность, которую мы не можем игнорировать. 
Поэтому мы должны действовать конкретно; не-
обходимо надлежащим образом реагировать на эту 
угрозу. С учетом опасности попадания этих видов 
оружия в руки негосударственных субъектов наша 
делегация рекомендует укреплять меры доверия на 
всех уровнях на международном, региональном и 
национальном уровнях. 

В резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
четко определены меры, которые должны быть 
приняты для систематической ликвидации воз-
можности такого развития событий. Нынешние 
условия должны направить нас к достижению по-
зитивных результатов на предстоящей Конферен-
ции по рассмотрению действия Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, которая состоится 
в 2020 году. Это предоставляет нам возможность 
пригласить все страны, перечисленные в приложе-
нии 2 к Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, которые еще не ратифициро-
вали его, сделать это для его скорейшего вступле-
ния в силу. 

Ни одному государству — члену Организации 
Объединенной Нации не может быть отказано в ис-
пользовании ядерной энергии в гражданских целях. 
Это неотъемлемое право всех государств-членов. 
Наша делегация подтверждает приверженность до-
стижению цели всеобщего и полного разоружения, 
а также вновь заявляет о своей поддержке политики 
ликвидации всех ядерных арсеналов. 

Химическое и бактериологическое оружие, 
применение которого приносит гражданскому на-
селению страдания и разрушения, представляет 
собой еще одну угрозу, на которую стоит напра-
вить внимание Комитета. В этой связи наша стра-
на приветствует новые полномочия, которые были 
предоставлены Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) в ходе четвертой специаль-
ной сессии Конференции государств-участников 
Конвенции по химическому оружию по рассмо-
трению действия Конвенции. Теперь ОЗХО может 
возбуждать судебное преследование против стран, 
которые, по ее мнению, несут ответственность за 
применение химического оружия. Любые действия, 
предпринимаемые в рамках этого процесса, долж-
ны строго соответствовать принципам междуна-
родного права. 

Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений является одной из серьезных проблем 
в области мира и безопасности во всех регионах 
мира, в частности в развивающихся странах. В 
Центральноафриканском субрегионе, частью ко-
торого является и наша страна, это явление про-
цветает и подпитывается транснациональной пре-
ступностью, терроризмом и различными формами 
незаконной торговли. В этой связи я рад сообщить, 
что наша страна, Конго, стала страной-участни-
цей Найробийского протокола о предотвращении 
распространения, регулировании и сокращении 
стрелкового оружия и легких вооружений в райо-
не Великих озер и на Африканском Роге, а также 
Центральноафриканской конвенции о контроле за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, бо-
еприпасами к ним и составными частями и компо-
нентами, которые могут быть использованы для их 
изготовления, ремонта или сборки. 

В рамках выполнения этих инструментов в об-
ласти разоружения, к которым также относятся 
Программа действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
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легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней и Международный документ, позволяющий 
государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, мы приняли ряд мер. Была создана 
национальная комиссия по борьбе с распростране-
нием стрелкового оружия и легких вооружений, и в 
настоящее время правительство Республики Конго 
находится в процессе принятия соответствующих 
правовых документов. Тем временем национальный 
комитет для принятия последующих мер в связи с 
деятельностью Постоянного консультативного коми-
тета Организации Объединенных Наций по вопро-
сам безопасности в Центральной Африке, который 
был учрежден постановлением 2000–307 от 3 апреля 
2007 года с той же целью, в предварительном поряд-
ке осуществляет мероприятия, которые будут прово-
диться этой комиссией. 

Наша страна глубоко обеспокоена активизаци-
ей международного терроризма. В целях содействия 
искоренению этой угрозы в ее различных формах и 
предотвращению нападений террористов Республи-
ка Конго принимает меры, которые включают борь-
бу с незаконным оборотом поддельных документов, 
которые помогают террористам достигать их целей, 
и усиливает пограничный контроль. 

Здесь я хотел бы поблагодарить международные 
и региональные организации, работающие в области 
нераспространения и борьбы с терроризмом, в том 
числе Международное агентство по атомной энер-
гии, Международную организацию гражданской 
авиации и Интерпол, за постоянное предоставление 
технической помощи и призвать их продолжать ока-
зывать ее. 

Как очевидно, наша страна привержена объ-
единению международных усилий в области разо-
ружения и международной безопасности. Мы по-
прежнему убеждены в том, что проблему разоруже-
ния можно решить только с помощью международ-
ных усилий. В этой связи мы твердо убеждены в том, 
что Организация Объединенных Наций — это оазис 
многосторонности. 

Г-н Чо Моэ Тун (Мьянма) (говорит по-английски): 
Мьянма присоединяется к заявлениям, которые были 
сделаны от имени Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии и Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.3), и я хотел бы высказать некоторые 
замечания в моем национальном качестве. 

Организация Объединенных Наций была созда-
на более 70 лет назад с целью обеспечивать мир и 
безопасность и смягчать угрозы человечеству. Не-
смотря на достигнутый в последние годы прогресс 
мир по-прежнему сталкивается с высоким уровнем 
насилия, экстремизма, терроризма и с внутренними 
и региональными конфликтами, которые приводят 
к жертвам среди гражданского населения и массо-
вым перемещениям населения в беспрецедентных 
масштабах. 

Мы не смогли достичь главной цели Организа-
ции Объединенных Наций — поддержания между-
народного мира и безопасности. Угроза примене-
ния оружия массового уничтожения, в частности 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
вызывает серьезную обеспокоенность с учетом воз-
обновления конфликтов и тенденции к возникнове-
нию нетрадиционных угроз безопасности. Ядерное 
разоружения всегда занимало приоритетное место 
в повестке дня Мьянмы в области разоружения. 
Для достижения этой приоритетной задачи мы ра-
ботаем вместе с международным сообществом над 
полной ликвидацией ядерного оружия. 

С 1995 года Мьянма совместно со странами-
единомышленниками демонстрирует свою привер-
женность ядерному разоружению, ежегодно пред-
ставляя Первому комитету проект резолюции по 
этому вопросу. Пользуясь этой возможностью, я хо-
тел бы от имени Мьянмы выразить глубокую при-
знательность государствам-членам за их соавтор-
ство и поддержку данной резолюции. В этом году 
мы вновь представим этот проект резолюции и в 
этой связи надеемся на дальнейшую поддержку со 
стороны всех государств-членов. 

Мьянма приветствует принятие различных до-
говоров и соглашений по контролю над вооружени-
ями, разоружению и нераспространению, которые 
были заключены и достигнуты на двусторонней 
основе, на региональном уровне и в рамках много-
сторонних форумов. Однако, с другой стороны, мы 
разделяем обеспокоенность по поводу недавнего 
окончания действия Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности, который 
был принят более тридцати лет назад. Цель Догово-
ра заключалась в сокращении ядерных арсеналов и 
ликвидации целой категории ядерного оружия дву-
мя крупнейшими обладателями ядерного оружия. 
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Кроме того, мы видим сохранение конфлик-
тов, распространение терроризма и возрастающую 
опасность новой гонки вооружений. Тревогу вы-
зывает рост мировых военных расходов. Согласно 
информации Всемирного банка в 2018 году общий 
объем военных расходов составил 1,78 трлн долл. 
США. Сегодня мир сталкивается с опасной угрозой 
наращивания вооружений. В этой связи мы при-
зываем все государства-участники соглашений по 
контролю над вооружениями, разоружению и не-
распространению придерживаться и честно выпол-
нять все положения этих соглашений, с тем чтобы 
избавить нашу планету и грядущие поколения от 
бедствий войны. 

Мьянма признает ДНЯО краеугольным камнем 
глобального режима нераспространения. Посколь-
ку остается несколько месяцев до проведения Кон-
ференции 2020 года государств-участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора, Мьянма хо-
тела бы обратиться ко всем участникам ДНЯО, в 
частности к государствам, обладающим ядерным 
оружием, с призывом полностью и незамедлитель-
но выполнить обязательства по статье VI Договора. 
Мы уверены в том, что в случае твердой решимо-
сти участников Договора они смогут сделать это 
эффективным образом. 

Успешное принятие Договора о запрещении 
ядерного оружия также свидетельствует об успе-
хе наших усилий по ядерному разоружению. Как 
страна, подписавшая Договор, Мьянма активно 
рассматривает вопрос о его ратификации, и мы на-
стоятельно призываем другие государства-члены 
присоединиться к Договору в знак подтвержде-
ния их политической воли достичь ядерного разо-
ружения. Кроме того, мы считаем, что Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) играет важную роль в достижении цели 
ядерного разоружения и нераспространения. Наша 
делегация приветствует Зимбабве и поздравляет 
это государство с недавней ратификацией ДВЗЯИ. 
Мы призываем все государства, которые пока не 
подписали или не ратифицировали этот Договор, 
безотлагательно сделать это, в частности оставши-
еся государства, перечисленные в приложении 2 к 
Договору. 

Мы также подтверждаем значение региональ-
ных зон, свободных от ядерного оружия, в том 
числе зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-

Восточной Азии для существующего режима не-
распространения. Мы продолжаем поддерживать 
прилагаемые усилия по созданию таких зон, в част-
ности на Ближнем Востоке. В этой связи привет-
ствуем решение провести в следующем месяце Кон-
ференцию по вопросу о создании на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Кроме того, 
Мьянма готова продолжать играть свою конструк-
тивную роль в деле поддержания мира и стабильно-
сти на корейском полуострове, и мы призываем все 
заинтересованные стороны активизировать усилия 
по ослаблению напряженности и работать над до-
стижением мирного урегулирования ситуации на 
Корейском полуострове. 

Информационно-коммуникационные техно-
логии (ИКТ) играют важную роль в достижении 
общего блага человечества и устойчивого развития 
всех стран. Подчеркиваем, что интересам всех го-
сударств отвечает поощрение использования ИКТ в 
мирных целях и в целях недопущения их использо-
вания для разжигания конфликтов. В этой связи мы 
приветствуем создание Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в области информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности в соответствии с резолюцией 73/27 
Генеральной Ассамблеи, и поддерживаем проведе-
ние ряда консультативных заседаний в рамках Ра-
бочей группы. 

Мьянма вновь заявляет о своей твердой убеж-
денности в том, что Конференция по разоруже-
нию (КР) является единственным многосторонним 
переговорным форумом для обсуждения вопросов 
разоружения и нераспространения, и выражает 
благодарность председателям сессии КР 2019 года 
за их искренние усилия по достижению прогресса. 
Однако, как и другие ораторы, мы сожалеем, что 
еще одна сессия КР вновь завершилась без дости-
жения консенсуса по проекту программы работы. 
Настоятельно призываем следующих председате-
лей КР и ее членов сделать все возможное и про-
явить подлинную гибкость, с тем чтобы КР могла 
возобновить свой мандат в качестве переговорного 
форума, приняв сбалансированную и всеобъемлю-
щую программу работы. 

Мьянма твердо убеждена в том, что Конферен-
ция Организации Объединенных Наций по разо-
ружению по-прежнему играет уникальную роль 
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в деле укрепления доверия между государствами-
членами по различным вопросам в области разо-
ружения. Это единственный специализированный 
орган Организации Объединенных Наций в обла-
сти разоружения и нераспространения с универ-
сальным членским составом. Мы обеспокоены его 
неспособностью провести свои организационные 
заседания и заседания по вопросам существа в 
2019 году и надеемся, что в 2020 году заседания по 
вопросам существа будут проведены в официаль-
ном порядке, с тем чтобы он мог выполнить свой 
мандат. 

В заключение хочу сказать, что мы все собра-
лись сегодня здесь для построения мирного и без-
опасного мира, в котором царит процветание и сча-
стье. Сейчас, когда мы являемся свидетелями роста 
напряженности, увеличения числа проблем и угроз, 
создаваемых многочисленными заинтересованны-
ми сторонами, вопросы разоружения и нераспро-
странения становятся чрезвычайно неотложными 
и важными в наших усилиях по обеспечению мира 
и безопасности нынешнего и будущих поколений. 
Поэтому мы должны активизировать наши усилия, 
с тем чтобы достичь ощутимого прогресса в наших 
переговорах по вопросам разоружения и нерас-
пространения. Призываем все государства-члены 
продемонстрировать добрую волю и политическую 
решимость, содействовать взаимопониманию, рас-
ширять сотрудничество в духе взаимного доверия 
и обеспечивать принятие ответственных коллек-
тивных решений в стремлении к созданию мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Г-н Усман Куссури (Нигер) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить Вас с избранием на пост руково-
дителя работы Первого комитета, а также других 
членов Бюро с их избранием. Могу заверить Вас 
в нашем полном сотрудничестве для обеспечения 
успеха Вашей важной миссии 

Наше присутствие здесь, в этом храме мира, ко-
торый символизирует Организация Объединенных 
Наций, по праву свидетельствует о стремлении 
стран защитить человечество от ужасов ядерного 
холокоста и работать вместе для создания более 
безопасного мира. Цели разоружения и ограниче-
ния вооружений находятся в центре усилий нашей 
Организации по поддержанию международно-
го мира и безопасности с момента ее основания. 

В соответствии с Заключительным документом 
(A/S-10/4) прошедшей в 1978 году первой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, Нигер в полной мере привержен дея-
тельности по сокращению угроз применения ядер-
ного оружия. Нигер также ратифицировал Договор 
о нераспространении ядерного оружия 9 октября 
1992 года. 

Наша страна всегда стремилась поощрять ре-
гиональный и международный мир, безопасность 
и стабильность. Нигер ратифицировал Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) 9 сентября 2002 года и играет активную 
роль в осуществлении его положений. В Нигере 
находится одна из самых важных сейсмических 
станций глобальной сети Международной системы 
мониторинга, учрежденная Организацией по До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ОДВЗЯИ), а на севере Нигера размещена 
еще одна станция для обнаружения радионуклидов, 
которая в настоящее время проходит сертифика-
цию. Мы создали Высший совет Нигера по вопро-
сам атомной энергии 4 декабря 2013 года. На него 
возложена задача совместно со всеми соответству-
ющими национальными и международными струк-
турами осуществлять контроль за всеми видами 
деятельности по использованию ядерной энергии 
в мирных целях, включая производство ядерной 
электроэнергии и применение ионизирующего из-
лучения, а также координировать и поощрять та-
кую деятельность. Высший совет также имеет на-
циональную базу данных, в которую поступают 
данные от сейсмических, гидроакустических и уль-
тразвуковых станций со всего мира для их анализа 
и выявления любых испытаний ядерного оружия, 
проводимых в нарушение ДВЗЯИ, а также других 
сейсмических явлений. Нигер был выбран в каче-
стве представителя Африки на пост заместителя 
Председателя Рабочей группы В, вспомогательного 
органа ОДВЗЯИ, который занимается вопросами 
режима соблюдения ДВЗЯИ и, следовательно, все-
ми техническими и научными вопросами, связан-
ными с глобальным мониторингом. 

Нигер также учредил национальный коми-
тет по вопросам ядерной безопасности, который 
обеспечивает для всех субъектов, действующих в 
сфере безопасности, официальный механизм для 
определения действий, необходимых для оценки 
деятельности, и вынесения рекомендаций в отно-
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шении разработки национальной стратегии ядер-
ной безопасности, которая должна быть интегри-
рована в глобальные, национальные и международ-
ные стратегии. Кроме того, Нигер является одним 
из основателей форума представителей националь-
ных органов власти и учреждений, занимающихся 
вопросами ядерной защиты и физической ядерной 
безопасности в странах Сахельской группы пяти 
и Сенегала, и принимает активной участие в его 
деятельности. 

Одна из причин, по которой необходимо доби-
ваться вступления в силу ДВЗЯИ и которая имеет 
не менее важное значение, состоит в том, что техно-
логия, используемая в его системе проверки, может 
использоваться в гражданских и научных целях на 
благо экономического и социального развития го-
сударств-членов, а также для предотвращения сти-
хийных бедствий и ликвидации их последствий. В 
этой связи в области здравоохранения Нигер про-
являет интерес к деятельности по борьбе с маля-
рией и ее искоренению, а также к борьбе с раком 
с помощью методов ядерной медицины и радио-
терапии. Наша страна приветствует плодотворное 
сотрудничество с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) в многочисленных сек-
торах социально-экономического развития и хотела 
бы подчеркнуть важность неизменной поддержки 
МАГАТЭ. 

Что касается разоружения, то международное 
сообщество работает над регулированием произ-
водства всех видов оружия массового уничтожения 
и его последующего уничтожения. Бесконтрольное 
производство и распространение огнестрельного 
оружия и боеприпасов к нему остаются серьезной 
проблемой для Западной Африки и региона Сахеля, 
потому что это усугубляет вооруженные конфлик-
ты и их последствия для региона. В целях содей-
ствия полному разоружению Нигер стал участни-
ком почти всех как региональных, так и междуна-
родных правовых инструментов, направленных на 
борьбу с терроризмом и организованной преступ-
ностью. На национальном уровне в 1994 году мы 
создали национальную комиссию по сбору оружия 
и контролю за его незаконным оборотом. 

Поскольку безопасность, мир и культура в мире 
бесценны, наша делегация хотела бы воспользо-
ваться предоставленной этими дебатами возмож-
ностью, чтобы обратиться к государствам, перечис-

ленным в приложении 2 ДВЗЯИ, с призывом рати-
фицировать Договор в целях его вступления в силу. 
Мы также приветствуем прогресс, достигнутый в 
ходе осуществления Договора о торговле оружием, 
и призываем к приданию ему универсального ха-
рактера, с тем чтобы он мог бы более эффективно 
использоваться как инструмент противодействия 
незаконному обороту оружия. 

В заключение я хотел бы напомнить, что 
7 июня на 89-м пленарном заседании семьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи Нигер был 
избран непостоянным членом Совета Безопасности 
на двухлетний срок. Нигер планирует не только 
отстаивать африканскую концепцию международ-
ного мира и безопасности, но и уделять внимание 
рассмотрению угроз в области безопасности, с 
которыми сегодня сталкиваются страны Сахеля и 
бассейна озера Чад. 

Г-н Моньяне (Лесото) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием для ру-
ководства работой Первого комитета. Мы уверены, 
что Ваш опыт, талант и энергия обеспечат успеш-
ный результат его работы. 

Наша делегация присоединяется к общей пози-
ции, изложенной в заявлениях, с которыми высту-
пили представитель Замбии от имени Группы аф-
риканских государств и представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.3). 

Организация Объединенных Наций создава-
лась в целях поддержания международного мира 
и безопасности и достижения мира, свободного от 
ядерного оружия или других видов оружия массо-
вого уничтожения. Никогда ранее необходимость 
обеспечения безопасности мирового сообщества не 
ощущалась так остро. К сожалению, угроза приме-
нения такого оружия продолжает разрушать наши 
надежды на мир на Земле. Это так, несмотря на то, 
что на протяжении многих лет Генеральная Ас-
самблея приняла множество резолюций по вопро-
су о контроле над вооружениями и о разоружении, 
включая стрелковое оружие. Ядерное, химическое 
и биологическое оружие представляет собой явную 
и реальную опасность для мира и безопасности во 
всем мире, а также для выживания человечества в 
будущем. В этой связи полная ликвидация оружия 
массового уничтожения является единственным 
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кардинальным и реалистичным решением, которое 
позволит предотвратить его применение или угро-
зу применения. 

Международному сообществу пора продемон-
стрировать решительность и волю, необходимую 
для решения на многосторонней основе проблемы 
контроля над вооружениями и разоружения в ин-
тересах обеспечения мира и безопасности во всем 
мире. В последние годы в контексте международ-
ной безопасности на передний план выходят новые 
проблемы. К ним относятся терроризм, незаконный 
оборот оружия, наркотиков, а также ядерное и дру-
гие виды оружия массового уничтожения. Органи-
зации Объединенных Наций приходится преодоле-
вать кризисные ситуации во многих частях мира в 
соответствии со своим мандатом по поддержанию 
международного мира и безопасности. 

Поскольку современные проблемы носят все бо-
лее глобальный характер, беспрецедентно большое 
значение приобретает многосторонность. Мы долж-
ны продемонстрировать важность многосторонно-
сти как одного из основных принципов междуна-
родных отношений. В сентябре мы отмечали вторую 
годовщину открытия для подписания Договора о 
запрещении ядерного оружия, а также Международ-
ный день борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия. Подписав Договор о запрещении ядерного 
оружия, Лесото и три другие страны юга Африки: 
Ботсвана, Танзания и Замбия, — присоединились к 
стабильно растущему числу государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Поэтому Лесо-
то будет и впредь поддерживать все усилия по укре-
плению институциональной основы Договора. 

Хочу выразить нашу озабоченность в связи с 
медленными темпами прогресса в части обеспече-
ния более широкого соблюдения целей и правовых 
обязательств по Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Хотя ДНЯО является од-
ним из важных элементов в достижении ядерного 
разоружения, за 50 лет со дня его принятия Дого-
вор еще не приобрел универсальный характер. Это 
единственный правовой режим предотвращения 
распространения технологий ядерного оружия, 
который способствует развитию сотрудничества 
в сфере использования ядерной энергии в мирных 
целях и достижению цели ядерного разоружения. 
Надеемся, что десятая Конференция участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 

по рассмотрению действия Договора, которая со-
стоится в 2020 году в Нью-Йорке, предоставит всем 
государствам-членам возможность сформировать 
консенсус и добросовестно работать над достиже-
нием целей ДНЯО. 

Кроме того, давно признано, что авторитет 
ДНЯО в будущем будет зависеть от эффективно-
сти осуществления Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Однако 
испытания ядерного оружия до сих пор не запре-
щены на международном уровне, поскольку из-за 
недостаточного числа ратифицировавших ДВЗЯИ 
стран Договор еще не вступил в силу, и эта ситу-
ация усугубляется тем, что государства, обладаю-
щие ядерным оружием, продолжают вкладывать 
значительные средства в новые технологии ядерно-
го оружия. Эти события вызывают озабоченность в 
связи с тем, что риск применения ядерного оружия 
возрастает, а правовые обязательства в области не-
распространения и разоружения не соблюдаются. 
Такое положение дел, безусловно, обязывает нас, 
государства-члены, предпринять действия. 

В заключение я хотел бы подтвердить, что Ле-
сото поддерживает все резолюции Организации 
Объединенных Наций по контролю над вооруже-
ниями и разоружению, особенно по созданию по 
всему миру зон, свободных от ядерного оружия, 
которые направлены на достижение целей ядерного 
разоружения, а значит и способствуют укреплению 
регионального и глобального мира и безопасности. 
В этой связи я хочу подтвердить приверженность 
нашей страны Пелиндабскому договору, который 
проложил путь к превращению Африканского кон-
тинента в зону, свободную от ядерного оружия. 

В заключение я хотел бы воспользоваться воз-
можностью, чтобы обратиться к международному 
сообществу с призывом объединить усилия, чтобы 
перейти от слов к действиям и ускорить осущест-
вление ДНЯО. Мы также подтверждаем необходи-
мость скорейшего вступления в силу Договора о за-
прещении ядерного оружия, с тем чтобы человече-
ство могло жить в мире и не бояться исчезновения 
человеческого рода. 

Г-н Уссейн (Коморские Острова) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поздравить Вас 
и других членов Бюро с избранием на руководящие 
посты в Первом комитете. 
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Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Замбии от 
имени Группы африканских государств, предста-
витель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран и представитель Туниса от имени 
Группы арабских государств (см. A/C.1/74/PV.3). 

Нынешняя семьдесят четвертая сессия Перво-
го комитета Генеральной Ассамблеи проходит в 
условиях обострения международной обстановки, 
когда риски, связанные с применением ядерного 
оружия, столь же серьезны, как и в период холод-
ной войны. Союз Коморских Островов серьезно 
обеспокоен возрастанием таких рисков, поскольку 
любое применение ядерного оружия будет иметь 
катастрофические гуманитарные последствия во 
всем мире. Полная ликвидация ядерного оружия 
остается единственной абсолютной гарантией 
против его применения или угрозы его примене-
ния, позволяющей защитить нынешнее и будущие 
поколения от этой опасности. На всех нас лежит 
обязанность по осуществлению многосторонних 
стратегий реагирования, способных изменить ны-
нешнюю глобальную ситуацию, с тем чтобы она 
приносила блага всему человечеству. В этой связи 
важный шаг вперед представляет собой принятие 
7 июля 2017 года 122 государствами Договора о за-
прещении ядерного оружия. Он дополняет другие 
договоры, касающиеся ядерного оружия, в том чис-
ле Договор о нераспространении ядерного оружия, 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и договоры о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, такие как Пелиндабский до-
говор, участником которого являются Коморские 
Острова. Хотя Договор о запрещении ядерного 
оружия еще не вступил в силу, он играет важную 
роль в укреплении глобальных норм, запрещаю-
щих применение и распространение ядерного ору-
жия, а также обладание им всеми государствами. 

В этой связи мы хотели бы отметить, что та-
кие действия, как проведение ядерных испытаний 
и потенциальное создание и модернизация ядер-
ных арсеналов, порождают угрозу международной 
безопасности, что серьезно противоречит целям 
режима нераспространения и опасно тем, что мы 
можем оказаться ввергнутыми в порочный круг но-
вой гонки ядерных вооружений. Кроме того, ядер-
ное оружие никоим образом не является законным 
средством обороны, и его применение или угроза 
применения не могут быть оправданы ни при ка-

ких обстоятельствах. Руководствуясь своей давней 
приверженностью ядерному разоружению, 20 сен-
тября 2017 года Союз Коморских Островов одним 
из первых подписал Договор о запрещении ядер-
ного оружия. В настоящее время мы уверенно про-
двигаемся вперед в деле ратификации этого Дого-
вора. Наша делегация приветствует достигнутый в 
последнее время прогресс в деле обеспечения его 
скорейшего вступления в силу и призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, под-
писать Договор. Каждое новое подписание и ра-
тификация приближает нас к полной ликвидации 
ядерного оружия, что является одним из основных 
условий поддержания международного мира и 
безопасности. 

Теперь я перейду к вопросу о стрелковом ору-
жии и легких вооружениях. Незаконная передача 
и незаконный оборот стрелкового оружия и лег-
ких вооружений серьезным образом препятствуют 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. Именно поэтому Коморские Острова подписа-
ли Договор о торговле оружием, который крайне 
важен для усилий нашего континента по борьбе с 
незаконным оборотом, который имеет место в на-
шем регионе и требует осуществления строгого 
контроля. Коморские Острова предприняли важ-
ные шаги по осуществлению Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, в том числе посредством 
укрепления нашей политики и законодательных 
рамок в сфере управления запасами стрелкового 
оружия и легких вооружений. Последствия их ши-
рокой доступности и использования исторически 
способствовали возникновению многих конфлик-
тов, особенно в Африке. Терроризм и другие се-
рьезные преступления, которые ставят под угрозу 
международный мир и безопасность, также явля-
ются последствиями распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений. 

В заключение хочу отметить, что Коморские 
Острова готовы принимать более широкое и эф-
фективное участие в обсуждении вопросов в ходе 
предстоящих тематических прений. 

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, мне очень приятно, что Вы ру-
ководите работой нашего важного Комитета. Пре-
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жде всего я хотел бы поздравить Вас с избранием 
на пост руководителя Комитета и заверить Вас в 
полной поддержке со стороны делегации Марокко 
в выполнении Вами Ваших обязанностей. Я также 
хотел бы поздравить других членов Бюро. 

Королевство Марокко присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран, представитель Замбии от имени Группы аф-
риканских государств и представитель Туниса от 
имени Группы арабских государств (см. A/C.1/74/ 
PV.3), и я хотел бы добавить несколько замечаний в 
своем национальном качестве. 

Марокко полностью разделяет позицию и обе-
спокоенность международного сообщества отно-
сительно разработки и распространения разруши-
тельных видов оружия, которые по-прежнему соз-
дают прямую угрозу международному миру и без-
опасности. Считаем, что лучшей гарантией между-
народного мира и безопасности являются не воен-
ные доктрины, а мирное сосуществование, которое 
способствует созданию благоприятных условий 
для развития и осуществления политических, эко-
номических, социальных и культурных обменов. 
Марокко, которое всегда выступало за консенсус и 
применение инклюзивного подхода, по-прежнему 
твердо убеждено, что принцип многосторонности, 
переговоры, диалог и дипломатия имеют осново-
полагающее значение для достижения всеобщего, 
полного и необратимого разоружения, направлен-
ного на построение мира, свободного от ядерного 
оружия. Сегодня это особенно актуально ввиду 
неконтролируемого роста многогранных угроз 
со стороны негосударственных субъектов и тер-
рористических или вооруженных группировок, 
которые усугубляют риски как распространения 
разрушительных видов оружия, так и возникнове-
ния вооруженных конфликтов. Помимо страданий, 
которые они причиняют людям, такие явления 
существенно подрывают международные, регио-
нальные и национальные усилия по борьбе с ними 
и создают препятствия для достижения всех целей 
в области устойчивого развития и установления 
прочного мира. Тем не менее нынешние кризисы 
отнюдь не вынуждают нас сдать позиции или на-
чать новую гонку вооружений, а, наоборот, предо-
ставляют международному сообществу возмож-
ность работать над восстановлением многосторон-
ней системы и возобновлением диалога. Поэтому 

мы приветствуем наблюдаемые в последнее время 
многочисленные позитивные тенденции в области 
разоружения и нераспространения. 

Во-первых, речь идет о подтверждении между-
народным сообществом на третьей сессии Подго-
товительного комитета Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора того факта, что 
Договор играет главенствующую роль в качестве 
одного из важнейших международных документов. 
За последние 50 лет Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) доказал свою бесспор-
ную эффективность в деле ядерного разоружения и 
нераспространения и напрямую способствовал со-
кращению арсеналов крупнейших ядерных держав, 
использованию ядерной энергии в мирных целях, 
отказу ряда государств, обладающих ядерным ору-
жием, от такого оружия и сдерживанию появления 
новых ядерных держав. 

Во-вторых, Марокко также приветствует пред-
стоящую Конференцию по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, которая пройдет по итогам принятия 
22 декабря 2018 года Генеральной Ассамблеей ре-
шения 73/546. Эта долгожданная Конференция 
представляет собой предварительный успех, кото-
рый нуждается в нашей поддержке и который был 
достигнут в преддверии главной Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, которая состоится 
в 2020 году. Марокко считает, что создание новых 
зон, свободных от ядерного оружия, укрепит нашу 
цель построения мира, свободного от ядреного 
оружия. 

В-третьих, у международного сообщества есть 
историческая возможность принять участие в важ-
ном обсуждении вопроса о безопасности в кибер-
пространстве в ходе первой основной сессии Рабо-
чей группы открытого состава по достижениям в 
области информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности, создан-
ной во исполнение резолюции 73/27 Генеральной 
Ассамблеей. Марокко как развивающаяся страна, 
обладающая доступом к интернету, придает боль-
шое значение достижениям в сфере информатиза-
ции и телекоммуникаций, а также кибербезопас-
ности. Приветствуем создание Рабочей группы 
открытого состава, которой поручено разработать 
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на основе консенсуса правила, стандарты и прин-
ципы ответственного поведения государств. Кроме 
того, Марокко проголосовало за резолюцию 73/266, 
озаглавленную «Поощрение ответственного пове-
дения государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности», и является участ-
ником Группы правительственных экспертов, кото-
рая была создана после принятия этой резолюции. 
Будучи участником обоих процессов, Марокко счи-
тает, что Рабочая группа открытого состава и Груп-
па правительственных экспертов должны работать 
на взаимодополняющей основе в соответствии с их 
соответствующими мандатами, с тем чтобы обе-
спечить использование достижений в области ин-
форматизации и телекоммуникаций в интересах 
развития, прогресса и безопасности государств. 

Поддержание мира является главной целью 
мандата Организации Объединенных Наций. По-
этому нам необходимо в срочном порядке принять 
меры по реформированию Организации, с тем что-
бы она могла более эффективно помогать государ-
ствам и играла ведущую роль в предотвращении 
конфликтов и в поиске мирных решений. Именно 
поэтому Марокко продолжит решительно поддер-
живать усилия Генерального секретаря по рефор-
мированию Организации Объединенных Наций, 
в том числе в рамках его повестки дня в области 
разоружения, с тем чтобы Организация могла ре-
агировать на вызовы, которые в равной степени 
угрожают всем нам. Эти усилия включают в себя 
меры укрепления доверия, которые следует по-
ощрять и совершенствовать в нынешнем глобаль-
ном контексте. Именно такой дух подтвержденной 
приверженности должен лежать в основе действий 
международного сообщества, когда речь идет об 
инвестировании в развитие новых областей, таких 
как космическое пространство или кибернетика, с 
тем чтобы дать человечеству возможность восполь-
зоваться благами своего общего достояния. 

Наконец, сегодня кажется очевидным, что само 
существование разрушительных видов оружия, по-
мимо их применения или угрозы их применения, 
по-прежнему приводит к человеческим жертвам и 
негативным последствиям для окружающей сре-
ды и безопасности, которых можно избежать, если 
международное сообщество проявит реальную по-
литическую волю. 

Для этого необходимо сохранять полную при-
верженность обеспечению безопасности и архитек-
туре разоружения и нераспространения 

Как заинтересованная сторона, привержен-
ная делу установления мира на региональном и 
международном уровнях, Марокко постоянно ра-
ботает над содействием вступлению в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и над приданием ему универсального 
характера, а также принимает активное участие 
в работе его Подготовительного комитета и со-
действует укреплению сотрудничества с его Вре-
менным техническим секретариатом. Королевство 
Марокко также поддерживает все резолюции Ге-
неральной Ассамблеи по вопросам разоружения и 
по-прежнему готово вносить свой вклад в усилия, 
предпринимаемые в рамках добровольных и все-
объемлющих инициатив в области разоружения и 
нераспространения. 

Наконец, существование разрушительных ви-
дов оружия и незаконная торговля ими создают 
опасность, которая подпитывает и увековечивает 
конфликты, терроризм, — в том числе ядерный тер-
роризм, — и все формы незаконной торговли и отри-
цательно сказывается на суверенитете государств и 
на наиболее уязвимых слоях общества, а именно на 
женщинах, молодежи и детях. В условиях нынешней 
международной обстановки и обострения проблем 
нам необходимо работать над достижением целей 
разоружения и нераспространения. Именно поэто-
му международное сообщество должно сохранять 
принцип консенсуса и восстановить ценности пере-
говоров и многосторонности. Г-н Председатель, Вы 
можете рассчитывать на полную поддержку нашей 
делегации в этом отношении. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово делегациям, желающим вы-
ступить в порядке осуществления права на ответ. 
Я хотел бы напомнить всем делегациям о том, что 
первое выступление ограничивается десятью ми-
нутами, а второе — пятью. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Мне кажется странным и ци-
ничным то, что представитель Сирии говорит об 
извлеченных уроках и читает нравоучения о зле 
терроризма, в то время как правительство его стра-
ны совершает в отношении сирийского народа все 
возможные акты терроризма, включая применение 
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химического оружия, о чем сообщается в докладах 
миссии Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) по установлению фактов. 

Ввиду сохраняющегося нежелания сирийско-
го режима выполнять свои юридические обязан-
ности, которые изложены в решении, принятом на 
четвертой специальной сессии Конференции госу-
дарств — участников по рассмотрению действия 
Конвенции по химическому оружию, и обязатель-
ства по резолюции 2118 (2013) Совета Безопас-
ности, в которой содержится призыв к Сирии до-
бросовестно сотрудничать с ОЗХО, а также ввиду 
несоответствий в его первом и последующих заяв-
лениях об уничтожении запасов ядерного оружия, 
несмотря на наличие в докладах других миссий по 
установлению фактов подтверждения применения 
сирийскими властями химического оружия в Си-
рии, мы вынуждены настоятельно призвать власти 
Сирии в полной мере сотрудничать с заинтересо-
ванными группами в целях выполнения всех соот-
ветствующих резолюций по вопросу о применении 
химического оружия, как мы уже говорили об этом 
в заявлении нашей страны в ходе общих прений 
(см. A/C.1/74/PV.7) ранее на этой неделе. 

Чрезвычайно иронично слышать заявление 
представителя сирийских властей о том, что наше 
Королевство похитило премьер-министра Ливана. 
Это фальшивые и необоснованные обвинения, ко-
торые были отвергнуты самим премьер-министром 
Саадом Харири. Кроме того, раз уж мы заговорили 
об обвинениях в похищении ливанского премьер-
министра, то что же тогда скажет наш коллега, по-
сол Сирии, об убийстве в 2005 году бывшего пре-
мьер-министра Ливана г-на Рафика Харири, кровь 
которого на руках лиц, связанных с сирийскими 
властями, а также о еще одном замученном пре-
мьер-министре Ливана Рашиде Карами, который 
был убит сирийскими властями в 1987 году? Си-
рия убила двух премьер-министров Ливана, а сей-
час обвиняет Саудовскую Аравию в похищении и 
задержании человека на протяжении нескольких 
дней или часов, несмотря на тот факт, что сам пре-
мьер-министр отверг это обвинение. Сирия также 
несет ответственность за убийство двух избранных 
президентов Ливана. Сирийский режим уже давно 
продолжает свою серию убийств, и его послужной 
список в том, что касается официальных лиц в Си-
рии и Ливане, залит кровью. 

Г-жа Мудаллали (Ливан), заместитель Предсе-
дателя, занимает место Председателя. 

Только в Сирии в результате нападений сирий-
ского режима на свой народ погибло полмилли-
она человек. Это не сфабрикованные обвинения, 
а факты, установленные резолюцией 1636 (2005) 
Совета Безопасности, в которой поддерживается 
вывод Международной независимой комиссии по 
расследованию, к которому она пришла на основа-
нии доказательств, подтверждающих причастность 
высокопоставленных должностных лиц Сирии к 
убийству Рафика Харири. В резолюции отмечается, 
что Сирия не сотрудничала с миссией по установ-
лению фактов, и содержатся предостережения от-
носительно прямого и косвенного вмешательства 
во внутренние дела Ливана. 

Те, кто убил Рафика Харири, должны в послед-
нюю очередь выдвигать необоснованные обвине-
ния. Саудовская Аравия выделяет максимально 
возможную помощь на цели развития нашего брат-
ского ливанского государства, в то время как Сирия 
направляет в Ливан террористические формирова-
ния, такие как «Хизбалла», и осуществила военное 
вмешательство в дела этой страны, что свело на 
нет несколько лет прогресса и развития в Ливане. 
Сирия устраивала в Ливане взрывы и убийства, 
жертвами которых становились не только ее пре-
мьер-министры, но и журналисты, такие как Салим 
Лаузи, который был убит сирийскими властями в 
Ливане. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Пользуясь своим правом на 
ответ, представитель ваххабистского саудовского 
режима, который является одним из спонсоров так-
фиристского терроризма во всем мире, выступил с 
заявлением, полным лицемерия и ложных заблуж-
дений, в отчаянной попытке... 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Саудовской Аравии для вы-
ступления по порядку ведения заседания. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Я с уважением говорил о сирий-
ском представителе как о представителе Сирийской 
Арабской Республики. Прошу исполняющего обя-
занности Председателя проследить, чтобы присут-
ствующий сегодня здесь представитель Сирии не 
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использовал неточные термины и неуважительные 
высказывания при упоминании представителей того 
или иного режима. Такое поведение неприемлемо, и 
мы не должны допускать этого из уважения к самому 
Комитету и присутствующим здесь представителям. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я призываю все делегации ува-
жать друг друга. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики для выступления 
по порядку ведения заседания. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Оратор, выступавший до меня, 
видимо, не обращает внимание на то, что его колле-
ги сообщают ему в письменном виде, поскольку он 
называет нашу страну режимом и позволяет себе то, 
что запрещает другим. Мы не прерывали его высту-
пление по порядку ведения заседания. Его высказы-
вания были просто неуважительными. Он пытается 
отрицать использование им неуважительных выра-
жений и в то же время отчаянно стремится помешать 
другим использовать подобные слова. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Я призываю все делегации ува-
жать друг друга. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я буду использовать те же вы-
ражения, что и представитель Саудовской Аравии. 
Осуществляя свое право на ответ, представитель 
саудовского режима, который финансирует такфи-
ристский терроризм во всем мире, выступил с аб-
солютно лицемерным и полным лжи заявлением в 
отчаянной попытке скрыть преступления, соверша-
емые саудовским режимом в Ираке, Йемене, Сирии, 
Афганистане и многих других странах. Терроризм, 
который он поддерживает, уже достиг многих запад-
ных столиц. 

Весьма абсурдно то, что саудовский режим пре-
доставил более 100 млн. долл. США Контртерро-
ристическому центру Организации Объединенных 
Наций и одновременно с этим продолжил нарушать 
резолюции Совета Безопасности по борьбе с терро-
ризмом и тратить миллиарды долларов на финанси-
рование террористических организаций в Сирии и 
других частях мира в целях распространения вахха-
бистской идеологии, поощряющей убийства, разру-
шения и ненависть к другим конфессиям. 

Главным принципом саудовского режима яв-
ляется угнетение саудовского народа, особенно в 
восточной части страны. Режим полностью разру-
шил город Эль-Авамия и ежегодно обезглавливает 
более 150 человек — точно так же, как это делает 
террористическая организация ДАИШ. Он тратит 
миллиарды долларов на вооружения и снабжение 
оружием террористических групп вместо того, что-
бы направлять эти деньги на развитие саудовского 
общества. Режиму следовало бы потратить огром-
ные средства на народ Саудовской Аравии, но вме-
сто этого он приобрел на эти деньги оружие и осна-
щение из запасов различных европейских стран и 
через соседние страны напрямую отправил их тер-
рористическим организациям в Сирии. 

Всем известно, что Саудовская Аравия создала 
и финансировала террористическую организацию 
«Аль-Каида» и что Соединенные Штаты приня-
ли закон о привлечении Саудовской Аравии к от-
ветственности за причастность должностных лиц 
страны к нападениям 11 сентября 2001 года. Всем 
известно, что Саудовская Аравия похитила пре-
мьер-министра другого государства, и если бы не 
давление со стороны международного сообщества, 
вмешательство одного из постоянных членов Со-
вета Безопасности и угрозы о передаче вопроса на 
рассмотрение Совета Безопасности, то мы бы ни-
когда не узнали о судьбе жертвы похищения. Ут-
верждения о том, что наша страна якобы причаст-
на к тем или иным убийствам в Ливане, являются 
вздором, ложью и выдумкой. Несложно понять, что 
представитель саудовского режима выступает с та-
кими утверждениями в попытке скрыть все те пре-
ступления, к которым причастен его собственный 
режим. 

Режим Саудовской Аравии несет ответствен-
ность за многочисленные убийства, разрушения и 
запугивание в различных частях мира, причем не 
только в упомянутых мной странах, в том числе и 
в моей стране. Вчера я уже говорил о фотографиях 
устройств, которые были произведены в Саудов-
ской Аравии и используются террористическими 
группами в лаборатории для смешивания химиче-
ских веществ в целях дальнейшего использования 
в качестве химического оружия (см. A/C.1/74/PV.8). 

Заявление представителя Израиля было полно 
лжи, заблуждений и утверждений, не имеющих 
абсолютно ничего общего с истиной. Мы вновь 
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были шокированы заявлением этого образования, 
которое выдвигает обвинения в отношении других 
стран с целью отвлечь внимание от угрозы, кото-
рую создают израильское ядерное оружие и оружие 
массового уничтожения, в том числе биологическое 
и химическое оружие. В то же время израильское 
образование игнорирует международные резолю-
ции, в том числе резолюции Совета Безопасности, 
в которых к Израилю обращен призыв присоеди-
ниться к Договору о нераспространении ядерно-
го оружия и поставить все свои ядерные объекты 
и деятельность под контроль Международного 
агентства по атомной энергии. Кроме того, он от-
казывается присоединяться к любым конвенциям, 
касающимся запрещения оружия массового унич-
тожения, будь то ядерного, химического или био-
логического оружия. 

Израильское образование не только обладает 
ядерным оружием, но и несколько раз угрожало 
применить его, в частности в ходе освободитель-
ной войны в октябре 1973 года. Мы по-прежнему 
хотим знать — и мы можем задать аналогичный во-
прос многим другим государствам, — с какой це-
лью израильское образование стремится обладать 
ракетами с дальностью более 5000 километров, 
способными нести ядерные боеголовки. Какие 
страны являются объектами израильских угроз? 
Израиль не смог бы осуществлять свою ядерную 
военную программу без защиты и поддержки со 
стороны ряды государств, в том числе некоторых 
постоянных членов Совета Безопасности, которые 
предоставляют ему как материальную, так и техни-
ческую помощь, в том числе ядерный материал и 
экспертов. Преступления Израиля с применением 
ядерного оружия — это преступления, совершае-
мые израильским образованием совместно с теми, 
кто позволяет Израилю обладать ядерным оружи-
ем. Как долго еще Израилю, чьи действия похожи 
на поступки избалованного ребенка, все будет схо-
дить с рук? 

Что касается слов представителя саудовского 
режима о приверженности нашей страны, то хочу 
сказать, что наша страна выполняет все свои обя-
зательства как участник Конвенции по химическо-
му оружию. Мы сотрудничаем с Организацией по 
запрещению химического оружия. Саудовский ре-
жим должен прекратить направлять токсичные хи-
мические вещества и экспертов террористическим 
организациям для подготовки террористов на тер-

ритории нашей страны. Свое выступление я хотел 
бы завершить строкой из стихотворения, в котором 
говорится, что если меня критикует капризный че-
ловек, то это является доказательством того, что я 
прав. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы ответить на абсурд-
ные обвинения и замечания, высказанные предста-
вителем Израиля. В основе сказанного нами о его 
стране лежат известные международному сообще-
ству факты. Израиль оккупирует палестинскую 
территорию. На протяжении уже более полувека он 
ежедневно убивает палестинцев. Он 17 раз совер-
шал акты агрессии против своих соседей и других 
стран. Таковы факты. В общей сложности Совет 
Безопасности принял 85 резолюций, касающихся 
Израиля, а Израиль отвергает их и отказывается 
их соблюдать. Поэтому наличие ядерного оружия 
в арсенале такого режима создает самую серьез-
ную угрозу миру и безопасности в нашем регионе. 
Именно об этом мы говорили в нашем заявлении 
(см. A/C.1/74/PV.8). С нашей точки зрения, такова 
объективная действительность, и мы считаем сво-
им долгом представить эти факты здесь, в Первом 
комитете. 

Парадоксально, что представитель израильско-
го образования выдвигает эти обвинения, несмотря 
на то, что сам Израиль отвергает все призывы боль-
шинства государств — членов Организации Объ-
единенных Наций присоединиться к различным 
договорам и конвенциям, касающимся оружия мас-
сового уничтожения, в том числе ядерного, хими-
ческого и биологического оружия. Согласно меж-
дународным докладам с 1948 года Израиль неодно-
кратно применял химическое и биологическое ору-
жие, в том числе обедненный уран, белый фосфор 
и другое запрещенное на международном уровне 
оружие, против населения Сирии, Ливана, Египта 
и Палестины. Израильское образование регулярно 
нарушает резолюции Совета Безопасности о борь-
бе с терроризмом. Оно снабжает террористические 
организации в Сирии оружием и боеприпасами, а 
также токсичными химическими веществами и на 
протяжении десятилетий насаждает в нашем реги-
оне терроризм. В международных докладах и до-
кладах Организации Объединенных Наций приво-
дятся доказательства того, что израильский режим 
применял против гражданского населения химиче-
ское оружие и токсичные химические вещества, в 
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том числе, как я упоминал ранее, белый фосфор и 
обедненный уран. Он также применяет другие за-
прещенные на международном уровне виды ору-
жия. Повторяю, что израильский режим виновен 
в появлении в нашем регионе терроризма во всех 
его проявлениях. Он виновен в появлении в нашем 
регионе не только террористических организаций, 
от рук которых уже погибли сотни тысяч ни в чем 
не повинных людей, но и ядерного, химического и 
биологического оружия. 

Израильский режим нарушает все конвенции, 
участниками которых мы являемся, нормы между-
народного гуманитарного права и международные 
стандарты в области прав человека, а также те не-
сколько конвенций, которые касаются разоружения 
и по которым израильский режим принял на себя 
соответствующие обязательства. Если взглянуть 
на любой регион мира, где царит нестабильность, 
то мы увидим, что израильтяне поставляют туда 
все виды вооружений и боеприпасов в целях его 
дестабилизации. Израиль, как известно, является 
главным действующим лицом на рынке незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями в нестабильных районах. Помимо ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, имеющийся у израильского режима зна-
чительный арсенал современных видов обычных 
наступательных вооружений по-прежнему созда-
ет угрозу миру и безопасности в регионе и за его 
пределами. В то же время, хотя все другие государ-
ства Ближнего Востока присоединяются к Догово-
ру о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
в качестве важнейшего условия создания в этом 
регионе зоны, свободной от ядерного оружия, из-
раильский режим, единственная страна в регионе, 
не являющаяся участником ДНЯО, по-прежнему 
отказывается присоединиться к нему, несмотря на 
давние призывы международного сообщества сде-
лать это, и упорно выступает против всех регио-
нальных и международных усилий, направленных 
на создание зоны, свободной от ядерного оружия. 
Одним из примеров таких усилий является приня-
тие отдельной резолюции по Ближнему Востоку в 
рамках Конференции 1995 года участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению и продлению действия Договора, кото-
рая представляла собой важную и неотъемлемую 
часть пакета документов, касающихся продления 
Договора на неопределенный срок. 

Аналогичным образом, все усилия, направлен-
ные на осуществление данной резолюции, вклю-
чая соответствующий план действий, принятый на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, так и не увенчались успехом исключительно 
по причине отказа израильского режима принять 
участие в Хельсинкской конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, которая должна была состоять-
ся в 2012 году. На Конференции 2015 года по рас-
смотрению действия Договора участникам даже не 
удалось принять заключительный документ из-за 
упорного проведения Израилем своей политики, и 
сейчас Израиль выступил с безответственным за-
явлением о том, что он не будет участвовать в Кон-
ференции по вопросу о создании на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
должна пройти в ноябре в Нью-Йорке. Двадцать 
девятого августа 2018 года Ирану, стране, не обла-
дающей ядерным оружием, пригрозили ядерным 
уничтожением — с такой угрозой выступил из-
раильский премьер-министр, поджигатель войны, 
который стоял рядом с настоящим заводом по про-
изводству ядерного оружия и наглость которого не 
знает границ. Поэтому наша делегация категориче-
ски отвергает все обвинения, выдвинутые предста-
вителем Израиля в адрес нашей страны. 

Г-н Чан Ир Хун (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Я буду краток. Наша делегация отвергает заявле-
ния, с которыми выступили представители Болга-
рии и Лихтенштейна, и рассматривает их как про-
вокационные акты вмешательства во внутренние 
дела нашей страны. Общепризнанно, что решение 
о присоединении к международным договорам и 
конвенциям является суверенным правом каждо-
го государства. Что касается ракетных пусков, то 
заявления этих стран о наших оправданных мерах 
самообороны весьма абсурдны и нелепы. Кроме 
того, я хотел бы посоветовать Болгарии и другим 
западным странам, которые призывают нас к рати-
фикации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, сначала самим сделать то же 
самое, если они к этому столь стремятся. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Во-первых, проблема наших кол-
лег из делегации Сирии заключается в том, что они 
любят арабский язык и арабскую литературу, но 
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не понимают их и заучивают стихотворения, вхо-
дящие в программу лишь средней или, вероятнее 
всего, начальной школы. Поэтому их понимание 
поэзии ограничено, неполноценно и неточно. Я за-
крою на это глаза и посоветую им ознакомиться с 
учебниками арабского языка, по которым учатся их 
дети, чтобы узнать, как на самом деле звучат стро-
ки, процитированные моим сирийским коллегой. 

Во-вторых, выступая с расплывчатыми заяв-
лениями об Ираке, Афганистане и всех четырех 
сторонах света, представитель Сирии полностью 
игнорирует все, что происходит как в его собствен-
ной стране, так и в соседнем Ливане. Мы говорим 
о разрушениях, которые режим сеет в Сирии. А он 
заявляет об уничтоженном городе в Саудовской 
Аравии. Иногда мы можем разрушать города — в 
целях их развития и восстановления, однако мы 
никогда не наносим по ним удары и не стираем их 
с лица земли, как это сделали сирийские власти с 
Хамой, Хомсом, Алеппо и другими древними си-
рийскими городами. Достаточно сказать, что пока 
они опускаются на дно, мы достигаем новых высот. 
Мы не будем отвечать на их обвинения и домыслы. 
Все, что мы говорили о действиях сирийских вла-
стей, подтверждено цифрами и доказательствами, 
содержащимися в международных докладах и резо-
люциях Совета Безопасности, в то время как все их 
утверждения — это просто пустые слова, которые 
даже не заслуживают ответа. 

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Во-первых, дело в том, что 
я не хочу отвечать на комментарии представителя 
саудовского режима по поводу арабского языка. Но 
если бы он, пытаясь преподать нам урок арабского 
языка, прислушивался к своим собственным сло-
вам — и я прошу его вернуться к его речи и послу-
шать запись использованных им слов, — он бы за-
метил, что сам переходил с классического арабско-
го языка на диалект его собственной страны и на-
оборот. Тем не менее, он решил преподать нам урок 
арабского языка. Он пытается оценить уровень на-
шего образования. Отвечу на это, что уровень об-
разования в нашей стране на тысячу лет опережает 
уровень образования в Саудовской Аравии. 

Во-вторых, мы боролись и продолжим бороть-
ся с любыми агентами саудовского режима, в том 
числе с террористами в нашей стране, которых он 
поддерживает. Это наш долг как государства, и мы 

будем по-прежнему вести эту борьбу. Как бы то ни 
было, нам всем известно, что в 1980-х годах Саудов-
ская Аравия создала и финансировала террористи-
ческую организацию «Аль-Каида», которая несет 
ответственность за взрывы, убийства и террор во 
многих странах, в том числе и в этом самом горо-
де. Именно поэтому, как я уже отмечал ранее, в Со-
единенных Штатов существует закон — Закон о об 
отправлении правосудия в отношении спонсоров 
терроризма, — цель которого заключается в том, 
чтобы привлечь к ответственности тех должност-
ных лиц саудовского режима, которые были при-
частны к актам, совершенным в Соединенных Шта-
тах в 2001 году. Этот закон остается в силе. Может 
быть, представителю Саудовской Аравии захочется 
коснуться этого вопроса? 

В поступающих из международных источни-
ков сообщениях подтверждается, что Саудовская 
Аравия и ее правящий режим занимались финанси-
рованием и распространением терроризма в целях 
распространения ваххабитской идеологии такфи-
ристского толка, отвергающей любую оппозицию, 
в том числе и со стороны самих саудовцев. Упомя-
нутый представителем Саудовской Аравии город 
Эль-Авамия в Саудовской Аравии был разрушен 
не для того, чтобы построить на его месте город 
лучше, а потому, что в этом городе жили люди, вы-
ступавшие против угнетения, которому саудовский 
режим подвергает своих граждан. 

Что касается попыток этого представителя со-
слаться на международные доклады, то я отвечу 
ему, что такие доклады существуют только в его 
воображении. Когда мы получим от соответствую-
щих властей нашей страны разрешение, мы сможем 
поделиться со всеми информацией о причастности 
саудовского режима к убийствам и ликвидации не-
угодных лиц в Ливане. Поскольку он упомянул Ли-
ван, мы тоже ограничимся в нашей дискуссии Ли-
ваном. Его режим принимал всестороннее участие 
во всех упомянутых им событиях. Именно поэтому 
он так старается обвинить в причастности к ним 
другие государства, чтобы опровергнуть ответ-
ственность за них саудовского режима. Нам всем 
известно, что произошло в консульстве Саудовской 
Аравии в Турции, где недавно был убит один из 
бывших агентов самого этого режима. 

Заседание закрывается в 17 ч 45 мин. 
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